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Урматтуу  
мекендештер!

Кыргыздын мїлдє жїрєгї - "Кыргыз 
тили" газетасы аркылуу элибизди Жаўы 
Жыл менен куттуктоо єзгєчє кымбат! 
Тилибиз биздин ыйыгыбыз, кыргызбыз 
деп сыймыктансак, эў оболу эне Тилибиз 
менен, жаныбыз менен тїгєл бїткєн 
улут тилибиз менен сыймыктанабыз. Тил 
ыйыктын ыйыгы! Тилди кєз карегиндей 
сактоо Мекенди сактоо менен барабар.

Ушул кубанычтуу ирмемдерде эне тил атын 
алып жїргєн басылма аркылуу куттуктоо ку-
банычында ошол адамдык улуу сезимдер ме-
нен жашап жатам. Эне тилибиздин улуу сапа-
ры карыбасын... Элимдин эки канаты болуп, 
дїйнєлїк тил ааламынан татыктуу орун алып 
кылымдарга жашай берсин! Тилдин башаты 
сїйїї,эне тилди сїйїї демек, анын тїбєлїк-
тїїлїгїн Сїйїї!

Жаўы жылда Кыргызстанда эл аралык ТЇРК-
СОЙ уюмунун демилгеси, Кыргыз Республи-
касынын колдоосу менен єлкє тарыхында би-
ринчи жолу Тїрк тил форуму єтєт. Бул чоў 
тарыхый жана маданий - гуманитардык окуя. 
Кыргыз тили боордош тилдер Ордосуна айла-
нат. Бул ниет, їмїт-
тєр ишке ашып, ти-
либиз тынчтыктын, 
биримдиктин, ын-
тымактын тили бо-
ло берсин! Тилибиз 
бар - элибиз бар! 

Жаўы жыл кут 
болсун! 

Султан РАЕВ, 
Кыргыз эл 

жазуучусу, 
 ТЇРКСОЙ эл 

аралык уюмунун 
Башкы катчысы

КУТТУКТАЙБЫЗ!

Жаўы жыл алдында азыркы Кыргыз адабиятынын 
аксакалы, кара сєздїн устасы Мелис Абакиров 
босогобузду аттады. Єзїм издеп барайын деп, бирок, ой 
мїдєєлєр береги чукак кїндєрдїн кїїсїндє улам артка 
жылдырылып, “Эсине жара чыгып...” келаткан мен 
кадимкидей кубанып, ордумдан кандай шамдагай 
турганымды байкас албай, кош колдой салам 
айттым:

– Ассолому алейкум байке!
– Алейки салам, ордуў кут болсун!
– Рахмат, ордум ушул...
– Кеп, эскирген отургучта же жупуну бєлмєдє эмес 

баатыр, кеп “Кыргыз тили” газетасында. Ар бир кыр-
гыз їчїн эне тили кандай ыйык, кадырлуу болсо анын 
бирден бир жарчысы болгон басылмасы да жєн салды 
бирдеме болбошу керек. Жїрї эми, ордуўду майлайлы. 

(Уландысы 2-бетте)

Аксакал 
калемгерден  
ак бата
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Жылдыз ОРОЗОБЕКОВА, 
КР Президентине караштуу 
Мам.тил жана тил саясаты 
боюнча комиссиянын 
тєрагасынын орун басары

Азыркыга баа берїї їчїн, 
кечээги тарыхыўды 
мыкты билїїў керек 
дегендей, єз тарыхыбызды 
єзїбїз тыўдап жазып 
алууга кудурет жетпей 
жатканыбыздан уламбы, азыркы жашап жаткан 
доорубузду аныктай албай жїрєт окшойбуз.

Биз жашап жаткан коомубузга ушул жагдай кайсы бир деў-
гээлде саясий идеологиялык маанисинде таасирин тийгизип, 
анын тїпкїрї тереўдеп кетет.

Себеби, тил тарых башатын кєргєзїп турат. Тил адамзаттын 
генетикалык жагдайынан алганда дагы єтє маанилїї. Тилдик 
лексиканын грамматикалык жагдайлары, эрежелери илимий 
статуска ээ болгонго чейин эле сїйлєп, элди бири - биринен 
айырмалап турган символдук єзгєчєлїккє ээ болуп келген.

Дагы тереўдеп айтсак, кыргыз тили элибиздин тарыхы абал-
кы кезден жїрїп олтуруп мамлекет болуп калыптанганга чейин 
кандай узак, ары оор тагдырларды башынан кечирип эркинди-
гин алган болсо, ошончо убакыт мейкиндигин ээлеген жана жа-
шап келе жаткан жандуу феномен. Ошондуктан, “тил байлыгы-
эл байлыгы” деген кеп калган.

Жетимиш жылдан ашуун тарых беттерине кыргыз элинин жа-
зуу-сызуусу 1917-жылдан тартып октябрь революциясынан ки-
йин пайда болгон, ликпездер ачылып кат сабатсыздык жапырт 
жоюлган, дегендин жарымы жалган, жарымы чын болгон. Бул 
ошол доордун идеологиясына туураланып идеалдуу тїшїнїк жа-
раткан. Биз ар убакта тарыхка тарыхтай карообуз керек. Кыргыз 
элинин бай тарыхынын бир бєлїгїн Советтер союзунун доору 
ээледи.Жакшы жагы кєп болду, бирок, улуттук мааниге келген-
де, нарктык эрежелерибизден айрылып кала жаздадык, ошонун 
эў урунттуу учуру тилибизден ажырап кала жаздадык. Дегеним, 
идеология ушундай катуу болгондуктан 70 жыл аралыгында жа-
лаў расмий тилде сїйлєп, жазып, окуп, ойлонуп калган бир не-
че муун пайда болду. 

Натыйжада, мезгилдер аралыгында эне тилдин кадыры кетип, 
жерилип, атїгїл орусча сїйлєй албаган жарандар билимсиз, ма-
даниятсыз, башы кара, буту айры болуп, шылдыўга калышып, 
намысы тебеленип мамлекеттик кызматтарга келе албады, окуу 
жайларда кыргыз филология факультетин эске албаганда бардык 
кесиптик багыттардын баары орус тилинде жїргїзїлдї. Жети-
миш жыл ушундай тартип болгондо элестетип кєрсєўїздєр, кыр-
гыздын кыйкым сєзї менен айтканда, ташы калдыбы дегендей 
кеп. Эл жогорку окуу жайга, орто билим берїї жаатында окуу-
га кеткен балдары орусча окуй турганына сїйїнїп, аны єєн кє-
рїї, же эмнеге кыргызча окубайт деген сезимдерден єтє алыс 
болгон. “Окуу орусча” деген тїшїнїк менен жашап калышкан 
дагы эне тилдин тагдырын ошол профильдеги адистерден баш-
касын ойлондурган эмес. 

Мезгил бардыгын тууралап ордуна коет, кылымдан ашуун 
убакытта гана эми ойгонуп, эне тилибиздин баркын эми тї-
шїнє баштадык. Тилибиз болбосо улут экенибиз билинбей, 
маданиятыбыз, тарыхыбыз, тїсїбїз, илимибиз болбой турга-
нына экономикабыз ашкере єсїп, дїйнєлєшїїгє аралашып 
бардык жагынан эў мыкты жашоого жетип кетсек дагы ким 
экенибизди тааныбасак, чыныгы эркиндиктин бейишине же-
те албасыбызды, бабалардын бизге калтырган эў бай мурасы 
болгон тилибизди кийинки урпактарга тиешелїї деўгээлде 
жеткире албасак, намыс, ардан сыймыктан жуук калып, ба-
шыбызды кєтєрїп жїрє албай ємїр єтїп кетээр. 

“Манасты” жараткан элдин тили кантип жарды болсун, 
бул тилде кыргыз кыргыз болгону кєєдєнїн кєлдєй кєл-
кїлдєтїп кїндїр-тїндїр улуу касиет жылоологон, азыркы 
илимдин кудурети жетпеген эргїї касиети менен оозунан 
оргуп, улуу тарых баянын кїндїр-тїндїр айтып келген ма-
насчылар, кєзї кєргєнїн, жїрєгї туйганын тили, кубулжу-
ган їнї, мукам комузунун доошу менен булбулдай сайраган 
ак таўдай акындар, болот калеми жїрєгї менен жїгїрїп 
дїйнєнї дїўгїрєткєн акын жазуучулар, ушул тилде ураа-
нын чакырып, кыргызым деп бакырып, гимнин дїўгїрєтїп 
дїйнєнїн чемпиондору туу кєтєрїп, эр жигит эл четинде 
жоо бетинде болуп кашык каны калганча элимдин келечеги, 
таалайы деп, уул-кыздары башын сайып эне тилинде эне-
ке, атаке деп, єттї го! Кыргыз дїйнєсїн тааныбай, тилин 
сїйбєй коюу мїмкїн эмес. Андай адам адамзаттын жарты 
тарыхынан кабары жок дегендикке барабар.

УРМАТТУУ ЗАМАНДАШТАР, ЖАЎЫ КИРИП КЕЛЕ ЖАТКАН 
ЖЫЛЫЎЫЗДАР МЕНЕН ЧЫН ДИЛИМДЕН,  

ЖЇРЄГЇМДЄН КУТТУКТАЙМЫН! 

Жогорку Кеўештин Тєрагасы Нурланбек 
Шакиев Биринчи элдик курултайда мамле-
кеттик тилге болгон мамиле туурасында 
маселе козгоп, 33 жылдан бери мамле-
кеттик тил ойдогудай єнїкпєй жатканы 
туурасында сєз болгон. Башка тилдер-
дин укугун тебелеп, намысына тие турган 
эч нерсе айтылган эмес. Бирок, єзїбїздїн 
тилди єнїктїрєлї дегенден да терс маа-
най жараткысы келгендер болбой койгон 
жок. Ал турсун Россия Федерациясынын 
Мамлекеттик думасынын депутаттары 
да анда жашаган орус элинин укугу тебе-
ленди, антироссиялык аракет дегенге че-
йин барышты. Болбосо Тєрага орус тили 
жєнїндє бир ооз сєз да айткан эмес. 

Тєрага Бишкек шаарындагы 4 райондун 
аталышын (Ленин, Октябрь, Свердлов, 
1-май) єзгєртєлї, кыргызча атайлы деди. 
Єзїбїздїн баш калаабыздагы єзїбїздїн ра-
йондорду єзгєртє албасак, эгемендїї єлкє 
экенибиз кайсы. Дегеле бул жагынан кел-
генде кыргыз эли єтє эле толеранттуубуз. 
Совет мезгилинде борбор калаабызда бир 
кана кыргыз тилдїї мектеп болгон. Азыр 
да орус тилїї мектептер басымдуулук кы-
лат. Кыргызстанда орустардын саны кыйла 
кыскарып кетти. Бирок, мектептердин са-
ны кыскарган жок. Єзбек мектептери деле 
єнїгїп, єсїп атат.

Айталык Россия Федерациясы єздєрї Ле-
нинградды–Санкт-Петербург, Свердловду-
Екатеринбург деп атап алышпадыбы. Ок-
тябрь революциясын эстен чыгарышканы-
на кєп болду. Бул жагынан Мамдуманын де-
путаттарынын бизге таарына турган жєнї 
жок. Орус тилин расмий тил кылган бизден 
башка бир да єлкє жок. Мамлекеттик деў-
гээлдеги иш кагаздарынын 60-70%ы дагы 
деле орус тилинде жїргїзїлєт. 

Андан кийин да Тєрага кыргыз тили 
боюнча эки-їч ирет айтып, кыргыз тили-
нин таламын талашты. Чынын айтканда 
кыргыз тили айрыкча коргоого муктаж. 
Алакандай аз элбиз. Анын да теў жарымы 
чет єлкєлєп жїрїшєт. Кыргызстанда кыр-
гыз тилинин колдонулушу, аны єнїктїрїї 
кєп суроо жаратат. Борбордогу иш кагаз-
дары дагы деле орус тилинде жїргїзїлєт. 
Кєп документтер орус тилинен которулуп 

колдонулат. Кыргыздын баягы уккулуктуу, 
даамдуу, укканды уютуп коё турган кєркєм 
тили, котормонун тилине айланып баратат. 
Адабий тилдин нормасын сактоо жок. Ки-
чинекей балдардын тили орусча, англисче 
чыга баштады. Эне тилибиз чынында эле 
коркунучта. Кыргыз тилин билбей калга-
нына намыстанбай, орус тилин билбейсиў 
деп тыўсынгандар кєбєйдї. 

Тєрага маселе кєтєрсє колдогондун орду-
на кодулаган "киргиз" туугандарыбыз чети-
нен чыгат. Тил жоголсо эл жоголот.

Ушул маселеден кийин мындай бир кы-
зык нерсени байкадым. Республика боюн-
ча 273 айыл-кыштактын аталышы башка 
тилдерде экен. Анын ичинде Баткен облусу 
боюнча–30, Жалал-Абад облусу боюнча–31, 
Ош облусу боюнча–52, Нарын облусу боюн-
ча-6, Талас облусу боюнча–3, Чїй облусу 
боюнча–124, Ысык-Кєл облусу боюнча–27.

Азыр деле 13 айыл Октябрь, 6 айыл Ки-
ров, 4 айыл Тельман, 3 айыл Калинин деп 
аталса, башка жактарда аты єчїп бараткан 
Комсомол 7, Коммунизм 4, Большевик 4, 
Советское 3 жолу кездешет. 

Мынчалык кеўпейилдик эски Союздан 
бєлїнгєн бир дагы мамлекетте болбосо 
керек. Дегеле кыргыз эли кимдин да болсо 
жамандыгын кечирип, жакшылыгын эс-
тен чыгарбаган элбиз. Совет доорун анын 
кыргыз элине тийгизген пайдасын, орус 
элинин аркасы менен илим-билимге жет-
кенибизди унуталы деген оюбузда да жок. 
Деген менен Совет мезгилине чейин да та-
рыхыбыз, тарыхый аталыштарыбыз болго-
нун унутпайлы да. Эл катары, улут катары 
єткєн тарыхыбызды аздектеп, идеология-
бызды жолго коюп, тилибизди єнїктїрїп, 
биз дагы алдыга жылалы дегендин эч ким-
ге зыяны жок.

Демек, Тєраганын айткандарынан ата-
йын саясат издегендер жаўылышат. 

Мен ушундай пикирдемин.Силерчи?

– Кайда, кантип майлайбыз? Мен, “Ал-
лоху акбар!” 

– Анда чай, нан, куурдак менен белгилей-
биз, баарлашабыз. Башта алдыга...

– Тегеректин баары кафе, чайхана, кан-
дайына барабыз? 

– Жакынына жана мыктысына. Мынабу 
калдайган тебетейди бекер кийип жїрєбї 
байкеў...

– Болду байке, жїрїўїз. Илгери сиздей 
чоў тебетейчен чоў аталарым сарбагыш 
уруусунун урпактарын кєрїп калса, “Акеў 
сарбагыш да...” деп, коюшаар эле. Сиз сар-
багыштын кайсынысынан келесиз?

– Темирден. Кадимки Молдо Кылыч, Ос-
монаалы Сыдык уулунун тууганымын. 

– Мен кээде таў калам байке. Маселен, 
орустар Сталин єлгєндєн кийин мурдагы 
айыпталгандардын баарын актап, чыгарма-
ларын окуп келсе, кыргыздарда "заманачыл 
акындар, тиги-бу" деп, Калыгул, Астанбек, 
Молдо Кылыч, Молдо Нияз, Боогачы, Ка-
зыбек жана башкаларга тыйуу салып, ал 

тургай изилдєєчїлєрдєн єйдє куугунтук-
ташты...

– Бул кыргызбайлардын эле "итчилиги" 
болгон. Аркысын айтпаганда да К.Тыныс-
танов, А.Токонбаевден башталган трайба-
листтик, ичи тардык, коркок, жагымпоз-
дук далайлардын тїбїнє жетти. Ошондон 
єспєй, кєбєйбєй, жарыбай да келатабыз...

– Жаман иниўизди издеп келип, эски жур-
налисттик, жазуучулук да насаатыўызды 
айтып, сыйлаганынызга рахмат! Экєєбїз-
дїн жанатан сїйлєшкєнїбїздїн баарын ка-
газга тїшїрсєк урпакка їлгї сєз болоор эле. 
Бирок, бїгїн бизге жалпы эле окурман жур-
туна сиздин ак сакалдык ак батаўыз, жаўы 
жылга калоо тилегиўиз ийги, пайдалуу го...

– Улуу Жараткан эл-жерибизге тынчтык, 
токчулук берип, бєєдє кырсык, коогалаў-
дан сактасын! Баарыбызга ден соолук, эсен-
чилик, ыйман ыроолоп, ынтымак, ырыс, 
кут консун! Эзелки элибиздин эне тили єр-
кїндєп єссїн!

Дїйшєн КЕРИМОВ

(Уландысы. Башталышы 1-бетте)

ТЄРАГАНЫ 
КОЛДОЙБУЗ!

Курманбек РЫСПАЕВ, журналист
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Байас ТУРАЛ

Улутту їч нерсе сактайт. 
Ал улуттук тил, улуттук 
тарых жана улуттук 
дїйнє тааным (же 
улуттук философия). Дал 
ушул їч касиетке жасаган 
улуттук мамиле илимий 
кєз карашка айланмайын 
жана ал мамлекеттик 
камкордукка алынмайын 
эл улуу улутка айланбайт. 
Улуу улутка айланбаган 
эл дайым жок болуп 
кетїї коркунучу менен 
жашайт. Мисалы, майда 
улуттарды жутуп 
жок кылуучу факты, 
азыркы учурда ирилешїї 
(глобализация) деген ат 
менен бїткїл дїйнєнї 
кучагына алган процесс 
катарында єтє даана 
кєрїнїїдє. 

Ал эми кийинки кезде 
Улутту сактап калчу баш-
кы касиет жана улуттук аў-
сезимди калыптандыруучу 
“улуттук идея” катары кє-
тєрїлїп жїргєн экономика, 
башкача айтканда байлык, 
дал ушул їч нерсени сак-
тоого жана єстїрїп, єнїктї-
рїїгє кызмат кылышы керек. 
Анткени тили, тарыхы жана 
дїйнє таанымы єнїкпєгєн 
Улут узак ємїр сїрє албайт.

Биз “улуттук экономика” 
деген сєздї айтканда миўде-
ген жылдар бою улуттун ма-
териалдык казынасын тол-
туруп келген мурастарды, ал 
эми “улуттук идеология” де-
ген терминди пайдаланганда 
миўдеген жылдар бою улут-
тун рухий аў-сезимин калып-
тандырып келген дєєлєттєр-
дї тїшїнєбїз. 

Бирок, идеологдор ушул 
убакка чейин экономиканы 
улуттук идеология катары 
кєрсєткєн саясат жїргїзїп, 
элдин башын айлантып ке-
лишти. Натыйжада эконо-
мика да, улуттук маданият 
да єнїкпєдї. Тескерисинче, 
улуттук экономика кыйрады, 
улуттук рухий кайра жаралуу 
да болгон жок. Эмне їчїн? 
Анткени, Улуттук идеология-
ны негизинен “орусташкан”, 
“европачыл”, кайсы бир эл 
аралык уюмдардын акчасы-
на сатылып кеткен чала би-
лимдїї патриоттук духу єтє 
тємєн саясатчылар жїргїзїп 
келатышат. Бир убактарда 
европалык еврейлердин ак-
часына сатылып кеткен дал 
ушундай чиновниктер Ба-
тыштын илим-билимин жа-
на маданиятын даўазалап 

олтуруп, дээрлик 600 жыл-
дан ашык дїйнєнїн жары-
мын чеўгелине мыкчып тур-
ган улуу Осмон империясы 
ичинен ыдыратып, кыйра-
тып жок кылышкан болчу. 

***Улут дайым эле кырылып 
жок болбойт. Ал башка бир 
улутка кошулуп, сиўип ке-
тип да атын єчїрєт. Миса-
лы, 1922-жылы “СССР” деп 
аталган социалисттик сис-
темадагы улуу империя тї-
зїлгєндє, анын курамында 
198 улут бар болчу. 1991-жы-
лы ушул улуу Империя ча-
чылып жок болор алдында 
анын территориясында 101 
гана улут калганы расмий 
документтерде белгиленген. 
Калганы кайда кетти? Кы-
рылып жок болдубу? Жок. 
Алар улуу шовинисттик сая-
саттын натыйжасында орус-
ташуу процесине кабылып, 
70 жылдын ичинде єздєрїн 
тарыхтын топурагына ти-
рїїлєй кємїїгє мажбур бо-
лушту. Башкача айтканда, ал 
улуттар, акырындап адеген-
де тилинен, анан тарыхынан, 
анан аны менен кошо дїй-
нє таанымынан айрылып, 
элдер достугун даўазалаган 
интернационализм идеясын 
жамынган бойдон улуу орус 
элине сиўип кетишти. 

Бїгїнкї кїнї ал “улутсуз-
дук” идеологиясы (интер-
национализм) “ирилешїї” 
идеологиясы (глобализация) 
деген аталыш менен бїткїл 
дїйнєлїк деўгээлде кайра 
жанууда. Бул дїйнєлїк сая-
сат ар кандай элдер менен 
мамлекеттер ортосун мур-
да болуп кєрбєгєндєй жа-
кындаштырып, алардын ал-
дындагы проблемаларын да 
жалпылаштырды. Этностук 
тїшїнїк менен кеп кылган-
да, кайрадан майда элдер-
дин чоў элдерге сиўип, жок 
болуп кетїї же кайсы бир ай-
мактарда жашашкан чекара-
лаш элдер “евросоюз” тїрїн-
дєгї конфедерацияларга би-
ригїї же тектеш элдер кошу-
луп, бир улуу Улутка айлануу 
талабы келип чыгууда. Бир 
жагынан орустук, ага кошу-
луп европалык массалык ма-
данияттын жана ирилешти-
рїї идеологиясынын тааси-
ри кїчєсє, экинчи жагынан 
океан улут – кытайдын тол-
куну кїн чыгыш тоолорунан 
ашып тєгїлїп, Борбор Азия 
аймагын каптай баштады. 
Мына ушундай кырдаалда: 
“Эми биз – кыргыздар эмне 
кылышыбыз керек?” “Улут 
катары кантип сакталып ка-
лабыз?” деген суроолор кою-
луп отурат. 

Эгер улут катары сактал-
сак, анда єз алдынча жаша-
ган эркин мамлекетибиз да 
болот. Маселе мына ушунда. 
А эгер улут жок болсо, анда 
ал тїзгєн мамлекет да акы-
рындап, ал балким жаран-
дык согуш менен єз ємїрїн 
аяктайт. Тарыхтын татаал 
тажыйырбасы ушундай.

Биздин алдыбызда эки жол 
бар. Анын бири 16-кылымда 

улуттук негизде кайра тїзї-
лїшкєн Европа мамлекет-
теринин тарыхый тажрый-
басын пайдаланып, Улуттук 
Кайра Жаралуу процесин 
тездетїї жана кїчєтїї. Та-
гырак айтканда, улуттук ти-
либизди єнїктїрїї, тїпкї та-
рыхыбызды изилдєє, улуттук 
дїйнє таанымыбызды мез-
гилге ылайык тактап жазып 
чыгуу. Максат: руху кїчтїї, 
билимдїї, бай, бакыбат за-
манбап Улутка айлануу.

Андан кийин Борбордук 
Азия элдеринин “евросою-
зун” тїзїїгє катышуу. Бул 
биздин єз алдыбызча улут 
катары сакталып калуунун 
экинчи жолу. Бирок, бул жол 
да баары бир бизден рухий 
кєрєўгєсї кубаттуу улут бо-
лууну талап кылат. Ошондук-
тан, кандай болгон кїндє да 
биз тезирек бутубузга туруп, 
тапкан байлыгыбызды Улут-
ту сактап калчу жана аны ду-
ху кїчтїї улуу улутка айлант-
чу касиеттерди єнїктїрїїгє 
карай багытташыбыз керек.

***Бїгїнкї кїнї эл ичиндеги 
кээ бир адамдар ар кандай 
жолдор менен орус тилине 
мамлекеттик статус берїїгє, 
кыргыз тилин єнїктїрїїгє 
каршы экендиктерин ачык 
эле билдиришїїдє. Алар 
улуттук тилди сактап калууга 
умтулган адамдарга “улут-
чулдар” деген саясий ярлык 
тагып, єздєрїн мамлекеттин 
ынтымагын кєздєгєн “акыл-
дуу” адамдар катары кєр-
сєткїлєрї келишет. Бирок, 
алар баштап бараткан жол 
эртеби-кечпи Кыргыз мам-
лекетин жарандык согушка 
алып келерин, анткени бул 
табигий єнїгїї жолу эмес 
экенин, Мамлекеттин єзєгїн 
тїзгєн Уютку Улуттун эрки-
не каршы аракеттер дайым 
ушундай болорун алар бил-
гилери да келишпейт. А бал-
ким алар атайылап Кыргыз 
элин ушул жол менен алып 
баратышкандыр?

А чынында азыркы учурда 
эки гана адам бири-бирине 
каршы аракеттерди жасоодо. 
Алардын бири “улутчул”, 
экинчиси – “улутсуз” адам-
дар. Бизге бул эки адамдын 
кимиси керек? Албетте, улут-
чул адамы. Анткени, улутту 
дал ошол улутчул адам сак-
тайт. Ал эми улутсуз адам 
їчїн Улут болобу, болбойбу 
– ага баары бир. Эў башкы-
сы єзї аман жїрсє, жакшы 
жашаса болду.

Батыш элдеринин тїшї-
нїгїндє “улут” бир этносту 
эмес, Мамлекеттин жалпы 
калкын тїшїндїрєт. “Эл” ме-
нен “улуттун” айырмасы: Эл 
- мамлекети жок улут, Улут 
– мамлекети бар эл. Демек, 
“улутчул адам” деген сєздїн 
башкы мааниси “мамлекет-
чил адам” деген тїшїнїктї 
берет. 

Бир таанышымдын: “Ай-
да адамдар жашайбы, жа-
шабайбы – мага баары бир” 
деп айткан сєзї эсиме тїшєт. 
Анысы сыўарындай, жеке 

єзїнїн гана кызыкчылыгын 
кєздєп, бай болуудан башка-
ны ойлонбогон улутсуз адам-
дарга, Кыргыз улуту эртеў 
бар болобу же жок болобу, 
баары бир. 

Ошондуктан бїгїнкї кїнї 
сєз орус тилин окутпоо жє-
нїндє эмес, кеп Кыргыз ти-
лин чыныгы мамлекеттик 
тилге айлантып, андан на-
ры аны єнїктїрїп отуруп, 
Кыргыз улутун жок болуп ке-
тїїдєн сактап калуу тууралу 
баратат. Бїгїнкї кїн, дїйнє 
элдеринен бир гана орус ти-
лин эмес, андан да жогорку 
деўгээлде англис тилин жана 
компьютерди їйрєнїїнї та-
лап кылууда. Дал мына ушул 
багыттар жана ушундай ара-
кеттер азыркы учурда Кыр-
гыз мамлекетинин Улуттук 
саясатынын негизги бутак-
тарынын бири болушу ке-
рек. Биз Кыргыз улутун жок 
кылуу аракети менен жашап 
аткан же анын тагдырына 
кайдыгер караган “киргиз” 
адамынын эмес, Кыргыз улу-
тунун келечегин ойлоп тынч-
сызданып жїргєн кыргыз 
адамынын укугун коргошу-
буз керек. Ушул убакка че-
йин бул нерсе тескерисинче 
болуп келїїдє. Эми ал ката-
ны оўдоп, кыргыз тилинин 
тагдыры – ал Кыргыз улу-
тунун тагдыры экенин жак-
шы тїшїнє турган мезгил 
келди. Бул - биз жаўы ойлоп 
тапкан “велосипед” эмес. 
Бул - бїгїнкї кїнї улуттук 
негизде тїзїлїп, жашап жат-
кан дїйнє элдеринин 95 па-
йызынын тажрыйбасы. Аны 
кєрє албаган жана кєргїсї 
келбеген саясатчылар жа-
на єлкєнї башкарып турган 
адамдар “улутсуз адамдар” 
катары айыпталууга тийиш. 
Анткени алар Улутка эмес, 
Улутту жок кылуучу дїйнє-
лїк ирилиешїї (глобализа-
ция) идеологиясына кызмат 
кылып жаткандар болуп са-
налат.

***Кээ бир адамдар айтып 
жїрїшкєндєй: “техника” 
єнїкпєсє, андан улут жок 
болбойт. Ал турсун билими 
жок улут да жашай берерин 
тарыхтан жакшы билебиз. 
Динин єзгєртїп да, же баш-
ка динди єзїнє ылайыкташ-
тырып, кабыл алып да, Улут 
жашоосун уланта берет. Би-
рок, Тил жок болгон кїнї 
Улут жок болорун баарыбыз 
жакшы тїшїнїшїбїз керек. 

Эў акырында айтарым, 
“биз жок болбойбуз”, “биз ба-
йыркы улутпуз”, “биз улуу эл-
биз” деп кур чиренїїнїн ке-
реги жок. Ушинтип єзїн єзї 
жооткотуп атып, кєп улуттар 
жок болуп кеткенин биз та-
рыхтан жакшы билебиз. Аны 
єйдє жакта да айттык. Тилге 
жасаган кайдыгер мамиле – 
улутук чыккынчылык катары 
каралмайынча, биздин улут 
жок болуу жолундагы жа-
шоосун уланта берет. 

Ушундан улам бир нерсени 
айта кетейин. Байыркы кыр-
гыздар эки адамды: жалган 

сїйлєгєн адамды жана ууру-
ну єлїм жазасына тартыш-
кан. Ал эми чыккынчыны то-
гуз жолдун тоомуна казыкка 
отургузуп, атасынын моюну-
на баласынын башын кесип, 
илип коюшкан. Ошондон 
улам ал адам чыккынчынын 
атасы экенин билишкен. 
Ушундан єткєн жаза жана 
кордук болобу?! Андайлар 
эптеп бир жолун таап, єзї-
нїн боюн єзї аскадан таш-
тап, же дарыяга ыргытып, же 
єзїн єзї канжар менен уруп 
єлїїгє мажбур болушкан бо-
луу керек? 

Жаман адамдардын єзїнє 
жараша мамиле жасалганы 
їчїн Кыргыз эли орто кы-
лымдарда идеал коом тїз-
гєн калк катары Азербайжан 
элинин улуу акыны Низами 
тарабынан “Искендер наме” 
поэмасында даўазаланып 
ырдалган. Байыркы кыргыз-
дар тууралу араб саякатчысы 
Абу Дулаф тарабынан жазыл-
ган маалыматтар да башка 
элдерди таў калтырып, сук-
танткан. 

Бїгїн эл бузган, коомду 
булгаган андай адамдарга 
єзїнє жараша мамиле жа-
салбагандыктан, “улутчул” 
адамдар “улутсуз” адамдар-
га кєз каранды абалда жа-
шаган мезгилди баштары-
нан кечирип жатышат. Эки 
жїздїїлїк, элди алдап, калп 
айтуу бїгїн кєнїмїш адатка 
айланды. Эзели элибиздин 
кыздары денесин сатып жан 
баккан эмес эле, бїгїн алар 
нары бери єткєн эркектер-
дин жолун тороп, ар кайсы 
кєчєнїн бурчтарында ту-
рушат. “Кары калыстыктан 
тайса, жаштан ыйман ке-
тет” деген элибиз. Ошондон 
уламбы, улукту сыйлап, улуу-
ну урматтоо, кичїїгє ызаат 
кєрсєтїї да тїгєнїп баратат. 
Эзелтен эрдик кєрсєтїїгє 
тарбияланган кыргыз баласы 
бїгїн аны унутуп, кара кур-
сагы їчїн семичке, сигарет 
сатып, эртеден кечке базар-
да отурат. Улут єзїнїн тїпкї 
касиеттерин єчїрїп, ата-ба-
баларынын осуяттарын уну-
тууда, єзїнїн асыл єзгєчє-
лїктєрїн жоготууда. Акыл-
ман элдин акылы азайууда, 
эр эл эрдик жасаганды уну-
тууда. Эми эмне кылабыз? 
Кантип улутту сактап кала-
быз? Кантип мурунку жак-
шы сапаттарыбызды кайра 
калыбына келтиребиз? 

Ал їчїн Улуттун кїчїн топ-
топ, аны улут атын жок кыл-
бай кармап турган эў башкы 
касиетти сактап калууга ба-
гытташыбыз керек. Эў баш-
кы касиет – ал тил. Тилди 
сактасак, улутту сактайбыз. 
Тилин сактаган улут, тары-
хын сактайт, тарыхын сакта-
ган улут дїйнє таанымдарын 
жоготпойт, каада-салттарын, 
нарктарын, ырым-жырымда-
рын, улуттук оюн-зоокторун 
калыбына келтирип, улуттук 
баалуулуктарын кайра жан-
дандырат. Ал їчїн мамлекет 
Улуттук тилди Улуттук сая-
саттын уўгусуна айланты-
шы зарыл.

УЛУТТУК САЯСАТТЫН УЎГУСУ – 

УЛУТТУК ТИЛ
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Байыркы кыргыздардын  
жазма тили жєнїндє баян

Кадырали КОНКОБАЕВ, 
Кыргыз Республикасынын 
илимине эмгек сиўирген 
ишмер, тїрколог

“Капка ийнени ката ал-
байсыў” деген кыргыздын 
бир айтымы бар. Анын сы-
ўарындай, чындык “чыркы-
рап жїрїп”, акыры єз ордун, 
єз нугун, тарыхтын сыр кат-
марларында катылып кеткен 
байыркы аталардын изде-
рин табаары бышык. “Жети 
атасын билбеген...” деген-
дей миўдеген жылдар ара-
лыгындагы узак мезгилдин 
бїктємдєрїндє элге, журтка 
бїдємїктєнїп кеткен кубу-
луштар, окуялардын сырла-
ры ачылат. Канча жылдар 
єтсє дагы болгон нерседен 
из калат. Кыргыз тарыхында 
бир кездерде болгон окуялар 
тарых бїктємдєрїндє купуя-
га, сырга айланган имиштер 
їстємдїк кылып кеткен. На-
тыйжада, тарыхтагы болгон 
кєп окуялар, кубулуштар 
башкача аталып, ал окуя, 
кубулуштардын аттары да, 
зат, мазмундары да башка-
ча кабыл алынып кеткен. 
Тїрк элдеринин, алардын 
ичинде, кыргыз элинин да 
тарыхында, маданиятында 
руханий тїшїнїктєрї баш-
кача аталып, бїдємїк, кїдїк 
тїшїнїктєргє элдер да, оку-
муштуулар чєйрєсї да ише-
нип кетишкен. Адамдардын 
тїшїнїктєрїндєгї калып-
танып калган ойлорду, пи-
кирлерди єзгєртїї азыркы 
учурда єтє кыйын, мїшкїл 
иштердин катарына кирет. 

Менимче, тїркологияда, 
анын арасындагы кыргыз 
таануу, кыргыз тил таануу 
илимдериндеги жогоркудай 
кїдїк жараткан тїшїнїк-
тєрдїн бири – байыркы тїрк 
жазуу эстеликтери, байыр-
кы тїрк тили, Орхон-Енисей 
эстеликтеринин тили, ба-
йыркы тїрк рунасы, байыр-
кы тїрк жазма тили деген 
сыяктуу аталыштар менен 
бїткїл тїрк элдеринин ой-
санасында, тїшїнїктєрїнє 
сиўип калган терминдердин 
нукура маанисин таануу учу-
ру келди десек болот. “Ала 
кушту да атынан атоо керек-
тигинен” улам, ушул мака-
ланы жазууну туура кєрдїм. 
Себеби, бул сєз айтылышы 
керек болчу. Эртели-кечпи 
айтылаары бышык эле. “Ма-
настагы” “Кырылган сайын 
кычаган, кыргыз, Тїгєнгєн 
сайын тїтєгєн, кыргыз” де-
ген накылдын бир чындыгын 
ачык айтуунун учуру келди 
десек болот. Азыркы кыргыз-
дардын ата-бабалары єздєрї 
жазган тексттерде тарыхый 

издерин, жазма тилинин 
їлгїлєрїн, демек, жазуула-
рын калтырышкан. Ал жа-
зуулардын їлгїлєрї жїздєп 
саналат. Ошол жазууларды 
жїз жылдан ашык убакытта 
изилдєєнїн натыйжасында 
(С.Е. Малов, И.А. Батманов, 
С. Сыдыков, Ч. Жумагулов, 
К. Сейдакматов, Д.Д. Василь-
ев, Ж.Алйылмаз, И.В. Корму-
шин, В.Я. Бутанаев, М. Эр-
дал, И. Невская, Л. Тыбыко-
ва, О.Мерт, Х. Ширин, В Ти-
шин, К. Конкобаев, Н. Усеев, 
Н.Шабданалиев ж.б.) байыр-
кы тїрк жазма эстеликтери 
деген жазуулардын мазму-
нуна, тарыхый жагдайлары-
на ылайык єз аттары менен 
атала баштады.

Байыркы тїрк жазма эс-
теликтери тїрк мамлекетте-
ринин тарыхый доорлорун-
да жаратылган жана колдо-
нулган.

Бул макала Кыргыз кагана-
тынын дооруна таандык бол-
гон байыркы кыргыз адабий 
жазма тили жєнїндєгї масе-
лени элге, журтка тааныш-
тыруу максатында даярдал-
ды. Анда эмесе, бул маселе-
нин ар тїрдїї жагдайларына 
кєўїл буруўуздар.

Ошентип, урматтуу окур-
ман, айтыла турган ой-пи-
кирлердин негиздемеси, да-
лили барбы? Же баягы эле 
куру сєзбї, куру дымакпы? 
Менимче, куру сєз, куру ды-
мак эмес! Далилдїї факты-
ларга кєўїл бурулушу зарыл-
дык болуп эсептелет. 

Маселе окурманга тїшї-
нїктїї болуш їчїн кыргыз 
тилинин табияты жана жа-
ратылышындагы эки кубу-
лушка: элдик оозеки жана 
жазма адабий тилдер тїшї-
нїгїнє токтоло кетїї зарыл-
дыгы бар. Алар эмнелер? 
Жазма тилдин пайда болу-
шунда теориялык жактан эс-
ке алына турган жагдайлар 
жана элдик оозеки тил менен 
анын карым-катышы жєнїн-
дє окурмандын так тїшїнїгї 
болушу керек.

1). Элдик оозеки тил жана 
анын єзгєчєлїктєрї. Кыр-
гыз элдик оозеки тили ата за-
мандардан бери эле кыргыз-
дар оозеки колдонуп келген 
крам-катыштын, єз ара бай-
ланыштын тили болгон. Эл-
дик оозеки тил дагы єзїнїн 
єнїгїїсїндє, азыркы абалы-
на келип, калыптануусунда 
бир топ татаал кубулуштарга 
тушуккан. Академик Болот 
Мураталиевич Юнусалиев-
дин эў акыркы аныктама-
сында азыркы кыргыз элдик 
оозеки тили: ичкилик, же 
кыргыз тилинин тїштїк-ба-
тыш диалектиси; тїштїк, же 
кыргыз тилинин тїштїк-чы-
гыш диалектиси жана кыр-
гыз тилинин тїндїк диалек-
тиси болуп, чоў їч топко бє-
лїнєт. Бул бєлїнїш кыргыз 
элинин этникалык курамын 
да: ичкилик, оў жана сол топ-
торун да туюндурат.

2). Жазма тил, же жазуу 
тилинин эў башкы єзгє-
чєлїгї – коомго бириккен 
элди, элдерди башкарууга 

байланыштуу болгон. Тїрк 
элдеринин тарыхый басып 
єткєн калыпташуу жолдо-
руна, алардын этаптарына 
караганда тїрк элдеринин 
жазуу тилин колдонуулары 
ошол элдер курган мамле-
кеттердин тарыхый жагдай-
ларына жараша болгондугун 
байкоого болот. Бул пробле-
ма тїркологияда кєптєгєн 
ой, пикирлердин пайда болу-
шуна тїрткї болгон жана кєз 
караштардын ар тїрдїїлїгї 
али да болсо уланууда.

Ал эми болжол менен 5 – 
12-кылымдар арасында кол-
донулган, жогоруда жазыл-
гандай, байыркы тїрк жазма 
эстеликтеринин тили бир-
диктїї тил болгон эмес. Тил-
дик каражаттардын жазма 
эстеликтерде колдонулган-
дыгына караганда байыркы 
тїрк мамлекеттеринин доор-
лорунда адабий тил менен 
элдик оозеки тилдердин ор-
тосунда айырмалар болгон. 

Мисалы, белгилїї тїрко-
лог Эдгем Рахимович Тени-
шевдин далилдїї пикирле-
рине караганда байыркы 
кыргыздардын тилинин ка-
лыптануусунда 3: З – Д – Й 
доор болгон. Кыргыздар-
дын Енисей жазма эстелик-
теринин тили Д тил болсо, 
а элдик оозеки тили З тил 
болгондугун Енисей кыр-
гыздарынан тараган азыр-
кы тїрк тилдеринин тилдик 
каражаттарынан байкоого 
болот. Мисалы, Енисей жаз-
ма эстеликтеринде адак сєзї 
эки мааниде учурайт. “Адак 
I – аяк, бут: Тєрт адак йыл-
кым, сегиз адаклыг бары-
мым (Тєрт аяк жылкым, се-
гиз аяктуу байлыгым)”. Адак 
II – аяк, соў, акыркы: Эр эр-
демим адакы эгечиме, эгмеч, 
эгет йерилтим (Эр эрдигим-
дин аягында эжелеримден, 
аялымдан, кызматчы аял-
дардан айрылдым). Бул маа-
лыматтар шакиртим Нур-
дин Усеевдин изилдєєлєрї-
нїн натыйжасында белгилїї 
болду. Нурдин Усеев, Негиз-
бек Шабданалиев жана да-
гы башка окуучуларым жє-
нїндє єзїнчє кеп кылыбыз, 
буюрса. Себеби, алар азыркы 
кыргыз тил таануу илиминде 
колго алынбай келе жаткан 
орчундуу маселелерди изил-
дєєлєрдї жїзєгє ашырып 
жатышат. Жакында эле бас-
мадан жаўы чыккан Нурдин 
Усеевдин “Кыргыз каганды-
гы (VII - IX) жазма эстеликте-
ри I: Лексикасы жана текст-

тер. – Бишкек, 2022. – 678 
бет” аттуу кєлємдїї, тереў 
мазмундуу илимий моногра-
фиясы менин редакциямда 
жарык кєрдї жана жогоруда 
айткандардын бир далили 
экендигин белгилєєгє болот.

Эў кызыгы адак сєзї кыр-
гыз тилинин ичкилик диа-
лектисинде жана бир катар 
учкул сєздєрдїн курамында 
да колдонулуп келїїдє. Ми-
салы, АДАК Єзггєндє, Ара-
ванда, Таласта. 1. тїгєнїї, 
аяктоо; кечээле адак болгон; 
2. Чїйдє аяккы; алп адагы 
Ормотой, тулпар адагы - Тай-
тору. Туунду сєздєрдє да кол-
донулат. Мисалы, АДАКТА 
Таласта, Жерге-Талда. аякта, 
бїтїр; уруwдун тарашы адак-
тады. АДАКЫ Жерге-Талда. 
1. аяккы, кийинки, арткы; 
адакы торпок алты мал, єгїз 
баштап сегиз мал; 2. уруу-
нун аты. 

Бул мисалдар Жээмбай Му-
камбаевдин “Кыргыз тили-
нин диалектологиялык сєз-
дїгїндє” жазылган. Мындан 
башка да ондогон маалымат-
тар бар экендигин айта кет-
сек болот. 

Демек, кыргыз тилинин 
элдик оозеки тїрї да, ада-
бий жазма тїрї да єздєрї-
нїн єнїгїї, калыптануу жол-
дорунда нечендеген єзгє-
рїїлєргє учурагандыгы та-
лашсыз. 

Кыргыз тил таануу илимин-
деги эў чоў маселелердин би-
ри элдик оозеки кыргыз ти-
линин тарыхын калыбына 
келтирїї болуп саналат. Ени-
сей жазма эстеликтериндеги 
кыргыз тили менен азыркы 
кыргыз тилинин тїзїлїшїн-
дє ар тїрдїї тилдик каражат-
тарынын ортосундагы айыр-
манын чоў экендигин жого-
рудагы мисалдардан байкоо 
кыйынга турбайт.

Ошентип, 2224 жылдан бе-
ри тарыхта аты аттын каш-
касындай болуп жазылган 
кыргыз элинин колдонгон 
эки тили бар. Анын бири – 
кыргыз элдик оозеки тили 
жана экинчиси, кыргыз ада-
бий жазма тили. 

Кыргыз калкы биле жїрє 
турган тарыхый маалымат-
тар абдан эле арбын. Бирок, 
єкїнїчтїї жагы, изилдєє-
лєрдїн ырааттуу жїргїзїл-
бєгєндїгїнїн натыйжасын-
да азыркы учурларга чейин 
бїдємїк болуп келе жаткан 
проблемалардын бири – ба-
йыркы кыргыз жазма тили-
нин маселелери.

Жазма тилдин чыгышы-
нын эў башкы шарты – мам-
лекеттин болушу. Эгер эл 
курган мамлекети болсо, 
жазма тили да мажбур пай-
да болгон. 

Кыргыз эли єз тарыхын-
да бир канча мамлекеттер-
дин куруучулары болгон. 
Ошолордун эў кєрїнїктїїсї 
840-жылы курулган Кыргыз 
каганаты. Бул тарыхка че-
йин да кыргыз мамлекетте-
ри болгондугу белгилїї. Ки-
йинки доорлордо да болгон. 
Аларга ыўгайы келгенде ток-
толуу мїмкїнчїлїгї болоор, 
буюрса. Бул жерде эгемен 
кыргыз мамлекетинде ба-
йыркы жазма тилдин жана 
аны жараткан кыргыздар-
дын жазма тил, кыргыз мам-
лекети тїшїнїктєрї жєнїн-
дє учкай токтололу. 

1. Байыркы кыргыздар-
дын тїрк элдеринин ара-
сында тарыхта аты аталга-
нына быйыл туура 2224 жыл 
болду. 2001-жылы “Кыргыз” 
этнониминин тарыхта ата-
лышынын 2200 жылдыгын 
Кыргыз-Тїрк “Манас” уни-
верситетинде эл аралык чоў 
тїркология конгрессин єт-
кєрїї менен белгиленип, 
конгрессте далилдїї илимий 
билдирїїлєрїн сунуш кыл-
ган, атактуу тїркологдорго 
Кыргыз Республикасынын 
ордендери, медалдары жана 
илимий наамдарды ыйгаруу 
менен коштолгон. Тарыхый 
бир чындыкты ушул жерден 
эскере кетїї зарылчылыгы 
бар. Себеби, бул демилгеге 
негиздеме жазып, єткєрїїнї 
сунуштаган жана аны колдо-
гон “Манас” университети-
нин ошондогу ректор єкїлї, 
атактуу тарыхчы-тїрколог 
Решат Генчтин жана ошол 
кездеги “Манас” универси-
тетинин доценти Кадырали 
Конкобаевдин эмгектери 
айтылбай, їзїрїн башкалар 
кєрїштї... Ушул конгресс-
тин єткєрїлїшї “Кыргыз 
мамлекеттїїлїгїнїн 2200 
жылдыгын єткєрїї” боюн-
ча ООНдун чечимине негиз 
болгон. Бул конгрессти єт-
кєрїї боюнча негиздеме жа-
на Ак їйгє жиберилген кат-
тардын кєчїрмєлєрї менин 
архивимде сакталып турат. 
Кыргыз Республикасынын 
биринчи Президенти Аскар 
Акаевдин, анын мамлекет-
тик катчысы Осмонакун Иб-
раимовдордун демилгени 
колдоп, ООНдун чечимдери-
не чейин жеткирген эмгекте-
рин да баалай жїрїшїбїз ке-
рек деген ойдомун. Себеби, 
ата замандардан бери бири-
гїї, ынтыкмакташуу, уюм-
дашуу сыяктуу тїшїнїктєр 
ар бир адамдын, элдердин, 
коомдордун кыялындагы 
їмїтї болуп келїїдє. Мамле-
кеттїїлїгї 2224 жыл болгон 
кайсыл элди азыр мисалга 
тарта алууга болот. Колдун 
он манжасы менен гана са-
най аласыз. Мамлекеттин 
болушу, анын туруктуулугу, 
натыйжаларына карап, анан 
бїтїмгє келїї керек. 
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САГЫМБАЙ МАНАСЧЫ ТИЛМЕЧ 
КОМПЬЮТЕРДИ БИЛГЕНБИ?

Жамгырбек БЄКЄШОВ, 
Профессор, философия 
илимдеринин 
доктору (КТМУ) 

Б а р г а н  с а й ы н  м а н а с -
таануунун жаўы кыйырла-
ры ачылып, мазмуну байып, 
байыркы эпос фольклорго 
тиешелїї чыгарма кыязын-
да «эстетикалык” гана мук-
таждыкты канааттандырган 
текст иретинде каралбастан, 
кыргыз рухунун башаты, 
негизи, тїркїгї катарында 
улам жаўы кырын ачып, кє-
мїскєдє жаткан маани-маз-
муну уккан кулакка, сезген 
жїрєккє жете баштады. Биз-
дин макаланын максаты- 
эпостун айрым эпизодуна 
таянып, эпикалык акыл-эс 
чыгармадагы баяндын, об-
раздардын, сыпаттамалар-
дын негизинде турган транс-
ценденталдык структура (кє-
рїнє чектен ашып, кємїскє 
турган тїзїм) экенин, “Ма-
нас” эпосунда айтылчу канон 
кейпиндеги калыпка тїш-
кєн сюжет, образ, формула, 
символдор дал ошондондон 
азык аларын, буларды азыр-
кы доордун рух мейкинине 
ылайык чечмелєє ошол те-
реўде жашынган структура-
ны кандайча когнитивдик 
реконструкция жасап, азыр-
кы билимдин тилинде айтып 
беришибизге жараша боло-
рун белгилеш. Бул оўой-ол-
тоў эле ишке ашчу милдет 
болбогондуктан, биз изил-
дєєнїн жалпы багытын гана 
аныктоого ниеттенип отур-
ганыбыздан улам, кеп болуп 
жаткан методологиялык ма-
селе макаланын кошумча 
аталышында, кашаа ичинде 
туюнтулду. Ал эми макала-
нын тике аталышы окурман-
дын бїйїрїн кызытыш їчїн 
тандалганын кыраакы адам 
айттырбай эле тїшїндї го 
деп санайбыз.

“Манас” эпосунда мындай 
бир эпизод бар. Аяр кыз (кы-
тай) Кемек чалдан (кытай) 
улам хан Кошойго айтат:

“Ошо чалдын мойнунда,
Жетимиш баштуу буту бар.
Мойнуна алып илерсиў.
Жетимиш тїрлїї тил болсо,
Немесин койбой билер-

сиў” (Сагымбай Орозбаков. 
Манас.2-т., 62-бет).

(Баса, айтылуу жазуучу Ку-
батбек Жусубалиев кыргыз 
философияны “неме” дейт 
деп бир айтканы бар. Бекер 

айтпаса керек. Кезеги кел-
генде “неме” деген сєздїн 
философиялык маанисин 
талдарбыз).

Кошой аяр кыздын кеўе-
шине кєнїп, Кемек чалдын 
мойнун кыя чаап, анын мой-
нундагы бутту єз мойнуна 
илет. 

«Ичи кєўдєй сары алтын,
Киндигинде ачкыч бар,
Бурап кєрсє сєз чыгар» 

(63-бет).
Кєўїл бурчу жагдай: бул 

саптарда тек гана бир сый-
кырлуу буюм эмес, буттун 
техникалык мїнєздємєсї 
берилип жатат. Тилден тил-
ге дароо которуш ишинин 
технологиялык бир элемен-
ти белгиленип жатат.

Калаага кирип караса,
Кайнаган калыў эл экен…
Биринин тилин билбеди.
Моюндагы бутунун
Ачкычын бурап ийгени.
Алардын тили Кошойдун,
Кулагына киргени (64-65- 

беттер).
Андан кийин эпосто Ко-

шой туткун бала менен фар-
сы тилинде, аяр кыздын ата-
энеси менен кытай тилинде 
сїйлєшкєнї айтылат.

Арийне, жетимиш тил 
эпостук, фольклордук санак 
катары эсептелиши керек 
дейли. Ошентсе да, бул эпи-
зоддон ар кыл тилде сїйлє-
гєн кєп эл коомдук-тарыхый 
муктаждыктан улам белги-
лїї бир социал аянтта бет ке-
лишип, кайсы бир маселелер 
боюнча сїйлєшїп, макулда-
шып, бирин бири угуп, жети-
шерлик деўгээлде тїшїнїп, 
чечим кабыл алып, карым-
катыш кїтїп, демек, баары 
эле полиглот болбогон соў, 
бир тилден экинчи тилге да-
роо которуш талап этилери 
кєрїнєт.

Эми “бут” деген эмне эке-
нин тактап коюлу.К. Юда-
хиндин сєздїгїндє “бут”-
“идол, икона” (Кыргызча-
орусча сєздїк. 162- бет). 
К. Карасаевдин сєздїгїндє 
“бут”- “табына турган сїрєт 
же тулку” (Єздєштїрїлгєн 
сєздєр. 75-бет). Ал эми “Ма-
нас” энциклопедиясында 
“бут”- “ар тїрдїї металлдар-
дан (алтын, коло, жез, чоюн 
ж.б.) адам турпатында куюп 
жасалган жана кооздолгон 
(мисалы, эпосто башы ал-
тын, тиши бермет, кєзї жа-
кут ж.б. тїрлєрдє айтыла 
берет), ар кандай єлчємдє-
гї сыйынуучу сїрєт, айкел” 
( 245-бет).

Кєрїнїп тургандай, анча-
мынча айрымасына карабай, 
їч сєздїктє теў бир эле нер-
се тууралуу сєз болуп жатат. 
Биздин оюбузга болсо “Ма-
настын” жогорку саптарын 
укканда же окуганда тилмеч 
компьютер же бир тилден 
башка тилге дароо которчу 
программа орнотулган чєн-
тєк телефон келет.

Обу жок мактансак, Са-
гымбай Орозбаков тилмеч 
компьютерди билген демек-
пиз. Эпос Сагымбай манас-
чынын оозунан 1920-жыл-
дары, башкача айтканда, 
мындан бир кылым мурун 
жазылып алынган. Ал эми 
тилме-тил дароо которгон 
чєнтєк телефонду биз азыр 
гана билип жатабыз, жа-
кындан бери гана колдонуп 
жїрєбїз.Андан дагы ашыра 
мактансак, мындай техника-
ны 1000 жыл мурун хан Ко-
шой колдонгон десек болот. 
Албетте, бул тамаша кеп.

Чындап кеп кыла турган 
маселе мындай. Эпосто таў 
калтырган, керемет, фан-
тастикалык, мистикалык 
мїнєздєгї элементтер кєп 
эле кездешет. Андай учурду 
“жомокто баары боло берет” 
деген кыязда жеўил-желпи 
карап койсок да ката эмес-
тей кєрїнєт. Бирок, мындай 
кєнїмїш, адатка айланган 
жол эпостун нукура маа-
ни-мазмунун далдаалап, те-
реўде жаткан сырларынан 
куржалак калтырат. Атїгїл 
демейкидей эле туюлган 
бир сыпаттама, мїнєздє-
мєлєрдїн эпикалык жїгїн 
чындап баалаганга жолтоо 
болот. “Эпикалык акыл-эс” 
деген тїшїнїккє басым жа-
сап жатканыбыз- муну ме-
тодологиялык ачкычтардын 
бири катарында колдонсок, 
чыгарманы тереўдеп тї-
шїнїшкє кємєк болобу де-
ген ниет. “Манас” эпосунун 
бир топ варианты бар эке-
ни маалым. Аларда сюжет, 
композиция, образ, кейип-
керлердин кылык-жоругу, 
окуялардын сыпатталышы 
жана башка жагынан айры-
малар орун алат. Ар манасчы 
єзїнїн талант-шыгына, таж-
рыйбасына, їйрєнгєн мекте-
бине, єнєр максатын тїшї-
нїшїнє ылайык ар кандай 
айтат. Деген менен, “Манас 
эпосу” деп аталган рух туун-
дусун бириктирген, ар кыл 
кєркєм элементтерди бир 
уучка жыйнаган, алардын 
туруктуу негизин тїзгєн, би-
рин бирине эп келиштире 
кынаган, кураган бир башат, 
булак бар. Баары ошондон 
агып чыгат, ошондон азык-
танат. Эпоско тиешелїї ар 
нерсенин орду ошону менен 
аныкталат. Аны биз “эпика-
лык акыл-эс” деп туюнтуп, 
трансцендентал структура 
катары мїнєздєп отурабыз. 
Анткени ал манас айткан-
дардан, эпос уккандардан, 
окугандардан єйдє турган, 
жеке адамдардын инсандык 
єзгєчєлїктєрїнє кєз каран-
ды эмес, єзїнчє уюп, уюш-
турулган, калыптанган, єз 
мыйзамына ылайык жаша-
ган маани мейкини. Кадим-
кидей кєрїнгєн, угулган, се-
зилген нерселердин артында 
кємїскє турган, бирок, алар-

дын баарын туташтырып, 
орду-ордуна койгон, тї-
шїнїш-чечмелеш багы-
тын нуктаган акылый тї-
зїм. Ошондуктан транс-
цендентал философияны 
тїптєгєн ойчул Иммануил 
Кант курчаган дїйнєнї таа-
нып-билиште акыл-эс баш-
каруу, жєнгє салуу кызма-
тын, регулятив функция-
ларын аткарат деп далил-
деген . Ошондуктан дїйнєгє 
таанымал драматургдардын 
бири Бертольд Брехт єзїнїн 
жаўы нукта жазган чыгар-
маларын “эпикалык театр” 
атап, мунун башкы єзгєчєлї-
гї иретинде чыгарма ири ал-
дыда кєрєрмандын демейки 
аў-сезимине эмес, акыл-эске 
эсептелгенин, тереў мааниге 
жетиш їчїн эпикалык масш-
таб талап этилерин атайын 
ушинтип белгилебесе керек .

Эми кеп тизгинин “Манас” 
эпосун иликтеп-изилдєєнїн 
методологиясына бурсак, ан-
да тємєнкїдєй методология-
лык багыт же стратегиялар-
ды ажыратсак ылайык деп 
эсептээр элем:

1.“Натурализм”. Бул ба-
гыттын єзєгїн эпосту окуп 
же угуп коюш жетиштїї де-
ген кєз караш тїзєт.Текст 
менен окурмандын (же угар-
мандын) карым-катышы ти-
келей, ортосу бош, табигый 
кейипте ишке ашчу процесс 
саналат. Бул стратегиянын 
башкы кемтиги- “Манасты” 
тек гана жомок, фольклор 
чыгармасы, эригип-зерик-
кенде кєўїл ачыш їчїн ой-
нолгон “эстетикалык” объ-
ект катары карашка тїткє-
нїндє, демек, эпосту тар, їс-
тїрт баалаганында.

2.“Їгїтчїл мамиле”. Шарт-
туу тїрдє ушинтип аталган 
стратегия- эпосту ооз кєптї-
рїп, курулай мактоо, конк-
рет далилдерге таянбай эле 
куру сєз менен чектелген 
учурлардын артында тур-
ган багыттама десек болот. 
Албетте, “Манас” эпосун да-
ўазалап, барктап, жогору 
баалап, жаш муунга жана 
башка элге тиешел деўгээл-
де жеткиришибиз абзел. Би-
рок, бул- айтылган жерде 
кала берчї, уккан кулактын 
сыртынан кетчї куру мактоо 
болбошу зарыл.

3.“Герменевтикалык ма-
миле”. Мындай методоло-
гиялык стратегия изилдєє-
нї эпостун мазмунун тїзгєн 
нерселерди- тїйїндїї сєз-
дєрдї, каймана айтымдар-
ды, калыптанган сыпаттама-
ларды, негизги образдарды, 
кейипкерледин жорук-жосу-
нун ж.б.- чечмелеп талдоого, 
сєзмє-сєз кабылдоо менен 
чектелбей, кеўири алкакта 
кємїскєдєгї маанисин ачык-
ташка, кєрїнбєгєн кызма-
тын аныкташка багыттайт. 
Бул- жемиштїї жол. Ток эте-
рин айтканда, биз “Манас” 

эпосунун герменевтикасын 
курашыбыз, байытышыбыз 
зарыл.

Философиялык ойломдун 
негизинде феноменоло-
гиялык, герменевтикалык 
жана онтологиялык метод-
дордун айкалышкан бирим-
диги турат. Бул жерде кеп 
Гуссерль негиздеген фе-
номенология же Гадамер-
дин ысымына байланыш-
кан герменевтика тууралуу 
эмес. ХХ кылымда тараган 
бул философиялык багыт-
тардын єз тарых-таржыма-
лы, орду, вазийпасы бар. 
Кеп методологиялык ма-
миле туурасында. Филосо-
фиялык талдоого татыктуу 
нерсени адегенде феномен 
тїрїндє аныкташ талап эти-
лет. Феномен- єзїн єзї ай-
гинелеген, єз турум-турпа-
тына ээ, бирдиктїї, бїтїн 
кубулуш. Аны биз- адам-
дар- сєзгє кошобуз, кеп 
кылабыз, жагдайга жара-
ша сыпаттайбыз, ар кайсы 
жагынан баамдап-баалай-
быз, талкуулап-талашабыз, 
ар кыл кейипте тїшїнєбїз 
жана тїшїндїрєбїз. Демек, 
герменевтикалык анализ 
керек. Бирок, кєрїп жана 
сєз кылып чектелбейбиз. 
Оюбуз бута туткан нерсе, 
ойлом предмети чынында 
кандай, иш жїзїндє маа-
ни-маўызы кайсы, чыны-
гы орду кандай, эмне їчїн 
ушундай, кандай болушу 
керек эле- философия ушул 
єўдїї суроолорго жооп из-
дейт. Ал эми бул онтоло-
гия изилдей турган маселе. 
Философиянын чытырман 
токоюна баш бакпай, жон-
дотуп айтканда, феномено-
логия, герменевтика жана 
онтологиянын эриш-аркак 
биримдиги дегенибиз ушул. 
Муну биз онтометодология 
атап жїрєбїз. Демек, “Ма-
нас” эпосунун феномено-
логиялык катмарын ачып, 
аныкташыбыз зарыл. Алар-
ды кандайча сєзгє алып, 
кандайча чечмелеп-тїшї-
нїп жїрєбїз- муну талда-
шыбыз керек. Эў башкысы- 
феноменология жана гер-
меневтикага таянып, кеп 
болуп жаткан дїйнє сыпа-
тынын чыныгы маани-ма-
ўызы кандай, акыйкат тїзї-
мї кандай- ушуну изилдеп-
билишибиз абзел. 

(Уландысы 13-бетте)

(Эпикалык акыл-эс чабыты)
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жарылганда
Кїз  
келди...

Жомок  
башы

Жол улаган жаўы ырга, 
Жомок башы Нарында.
Жылан тилин кєрєсїў,
Жалт-жулт этсе чагылган.
Кїркїрєгї асмандын,
Кудум аюу чаўырган.

Аскаларда от ойнойт,
Албуут шамал озондойт.
Прометей байланган,
Азап чегет бошонбой.
Теўир Тоодо андагы,
Турмуш, жашоо ошондой.
Ашыктардын отуна,
Аска бети бозоргон.

Азап чексе ичинен,
Ал да сїйїї кїчїнєн,
Кээде аптаптуу жай болсо, 
Кээде тоўуп їшїгєн.
Таш кулаткан Нарын суу, 
Таў каласыў кїчїнє.
Чыны менен ушулар,
Кубат берет кишиге.

Тээ илгери, илгери,
Адам уулу билгени.
Какшытчу экен бул жерди,
Жерге тїшкєн Кїн деми.
Алоо жалын кїндєрї,
Чок болчу дейт тїндєрї.
Бул жер тегиз чєл экен,
Жаралгандай кїйгєнї.

Тээ илгери, илгери,
Адам уулу билгени.
Тоўдурчу экен бул жерди,
Жылып тїшкєн Тїн деми.
Бул жер тегиз муз экен,
Жылы менен кыш экен.
Бурганактуу кїндєрї,
Ызгаар, суук тїндєрї.

Тээ илгери, илгери,
Адам уулу билгени.
Куш єтє алгыс зоо экен,
Кырка-кырка тоо экен.
Чылгый эле таш экен,
Карагай-чер аз экен.
Кїр-шар тїшїп дайра аккан,
Тїпсїз, чексиз коо экен.

Анан, анан бир кїнї,
Єз амирин билдирип.
Жаратканым жар салат,
Бїт баарына жан салат:
Чєлгє жаткан от болуп, 
Тоого жаткан боз болуп,
Карагай-чер кєк болот,
Коюнунда ойногон,
Куш, жандыктар кєп болот.
Коодо суусу чамынып,
Таш тирилет кєк чыгып,
Жаандан кийин жарылып.
Дїйнє эми ыр болот,
Кїндєн жааган нур болот.
Кышыў дагы, жазыў да,
Бээ саадылап, бир болот.
Жомоктогу Нарындай, 
Нарындагы бул жомок!

Эсентур Кылычев, андагы 
жаштыктын таланттуу акыны 
же биздин студенттик жыл-
дарда, тагыраагы 1975-жылы 
“Їндєр”, 1978-жылы “Жашыл 
шоолалар” аттуу чєнтєккє 
баткыдай чакан китептери 
чыккан. Ананайын алданеме-
дей ошол кичкентай китеп-
тер азыр да менде сакталуу. 
Кайра-кайра окулуп, окул-
ган сайын иргелген таберик 
китептердин арасынан кээде 
экєєнї тїгєлдєп коём. “Жа-
шыл шоолалар” ыр жыйнагы-
на айтылуу Салижан Жигитов 
баш сєз жазган. Эргип, бери-
лип, кыска, анан да нускалуу 
жазылган баш сєздї ошондон 
кийин эч бир китептен кез-
дештирбедим кыязы... Кай-
ран Салижан устатыбыз ошол 
кезде эле тан бере тамшана 
жазгандай Эсентур байке-
биздин окумалдыгы ушунча, 
єзїнчє эле ааламдык адабият-
тын кєркєм галереясы же 
сейрек энциклопедиясы го. А 
балким, ошол обужок, ашке-
ре окумалдыгынан тээ жаш-
тыктын жайнаган айдыўында 
жарк этип, жанган талант не-
гедир кийин адабий аренадан 
таптакыр кєрїнбєй калды. 
Бирок аттиў, бир кездеги жа-
шаў жайлоосун эсинен чыгар-
бай эўсеген жылкы жаныбар 
сыўары биз деле Эсентур бай-
кеден їмїт этип, жолукканда 
сурайын десеў, ал кадимки-
синдей биз билген же али би-
ле элек дїйнє адабиятынын 
жаўы туундуларынан жарпы 
жазыла кеп салып, адатынча 
теманы єз чыгармачылыгы-
нан чаргыта алыстатып, кар-
сылдап кїлє кете бере турган. 

Эми окурманга сїйїнчї 
айтсак болот! Биздин талант-
туу акыныбыз туура 44(!) 
жылдан кийин їчїнчї ыр 
жыйнагын чыгарыптыр, эй... 
Китептин аты “Кїзгї токой”. 
Эсентур байке да 70 жашка 
келип калды, демек, ємїр-
дїн кїзїбї же кєўїлдїн кїзї-
бї? Антейин десеў, автор али 
жаш бойдон, ошол биз алгач 
таанышкан єткєн кылым-
дын 80-жылдын башталыш 
кезиндегидей каксоо, шай-
доот, шайыр, сергек, камкор 
бойдон. Эсеби маселен, жа-
ўы китептеги жаўы ырларды 
мен эўсеп, издеп, эргип окуп, 
качанкы бир эстен чыккыс, 
таберик, аялуу сезимдерге, 
тереў маани-мазмундуу ой 
туюмдарына, окуя болмушта-
рына кадимкидей кайрадан 
кездешкендей кумарландым, 
канагат алдым. Эмесе, “Кїзгї 
токой” жемишинен силер да 
татып кєргїлє, Эсентур Кы-
лычевдин болуп, толуп турган 
ырларынан окуп кєргїлє, де-
мекчибиз...

Дїйшєн КЕРИМОВ

***
Жаўы ырдын саптарында:
Жайлоонун жыты болот,
Тїндїктїн кышы болот.
Колунан кєєр тєгїлгєн,
Устасы, узу болот.

Апамдын ыры болот,
Тїштїктїн нуру болот.
Сулуунун мойнундагы, 
Акак таш шуру болот.

Тоолордун кары болот,
Дайранын шары болот.
Шактары жерге тїшкєн,
Карагат даны болот.
Сураба андан ары,
Бул ырдын саптарында,
Баары болот...
Баары болот...

***
Ичинде элдин бирєємїн,
Илинип санга жїрємїн.
Кыргыздын атын єчїрбєй,
Кылымдар аман жїр элим!
Кылымдар ємїр сїр элим!

***
Єрїгї гїлдєп Баткендин,
Єзгєчє кєркї бак, жердин.
Ємїргє ємїр улантып,
Єлбєгєн жанга жаз келди.

Тєгїлїп жазгы гїлдєрї,
Теребел тегиз гїлдєдї.
Каарданган кыштын кечээ 

эле,
Каякта бїгїн сїлдєрї.

Єрїгї гїлдєп Єзгєндїн,
Керемет кєркї кєп жердин.
Теўелип кїнї тїнїнє,
Тез эле баары єзгєрдї.

Алайда, Арпа, Нарында, 
Азыр да жатат калыў кар.
Аз калды кулак тєшєйбїз,
Алдыда болчу жаўы ырга.

Жаўы ырдын аты жазгы ыр,
Жазгы ырыў єзї жакшы ыр.
Жазгы ыр жазда гїл ачат,
Жалпы эл сїйгєн жактырып.

Быйыл жаз бизге бат келди,
Баарына кубанч апкелди.
Жашоонун жолун улантып,
Єлбєгєн жанга жаз келди.

Эмнегедир санаа чєгєт.
А балким алдыдагы кыштан улам.
Кєк бети кадимкидей жетимсиреп,
Дарек жок кайкуулаган куштарыўан.

Суук болот...
Ызгаар болот алды жакта...
Тоолуктар баса кийет ичиктерин.
Кїбїлїп, каалгып тїшїп жалбырактар,
Теўир Тоо аймагында їшїк жїрєт.

Бул їшїк...
Ичте болот... Тышта болот,
Билбейсиў кимисинен жашынаарды.
Кїз келди, эми алдыда кыш да болот,
Бїткїчє сурап коет жашыўарды.

Отун жок,
Гїїлдєгєн меш ичинде,
Баягы чатыраган арчалар жок.
Їйлєр кєп, короолор кєп бекитилген,
Буларды айта берсеў канча жомок...

Токой жок,
Токойлордо дїмїрлєр кєп.
Ышкын жок, бармак башы карагат жок.
Кыйамын, жыйамын деп жїгїргєн кєп,
Аз кїндє бїт жылаўач калат колот.

...Кїз келди...
Эмнегедир санаа чєгєт.
А балким алдыдагы кыштан улам.
Кєк бети кадимкидей жетимсиреп,
Дарек жок кайкуулаган куштарыўан.

Эсентур  
КЫЛЫЧЕВ
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Аида ИШЕНАЛИЕВА, КР 
Президентине караштуу Мам. тил 
жана тил саясаты боюнча улуттук 
комиссиянын бєлїм башчысы

Урматтуу мекендештер, Жаўы жыл 
кыргыз элибизге бакубат жашоо,  бере-
ке жана ынтымак алып келсин.Тїндї-
гїбїздєн кут кирип, їйїбїздє ырыскы 
толуп, майрамдык маанай байырла-
сын. Ар бирибиздин денибиз сак болуп, 
жашообузду жакшылыктар гана жы-
лоолоп турсун. Жаўырган жаўы жыл-
дагы бардык саамалыктарыбыз ийги-
лик менен ишке ашсын. Жаштарыбыз 
билимдїї жана мекен сїйєр болушсун. 
Жаўы жылыўыздар менен!
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Эсен болуп, эстей жїр...
Капар ТОКТОШОВ

Жыл жаўырар алдында 
«экстерди», кыргызча айтканда 
газетабызды ушу кезге чейин 
сїрєп келген «эскилерди» эстедик. 
Алгачкы «эскилерибиз» Эсенбай 
Калдаров менен Эртабылды 
Аттокуров эсил кайран болуп 
кетсе, андан кийинкиси Ємїрбек 
Тиллебаев эсен-аман «Эркин 
Тоо» газетинде иштеп, ара-
чолодо ырын чїргєп акындыкты 
аркалоодо. А акыркы алты-жети 
жыл милдет тїйшїгїн аркалаган 
экс-редактор Капар ТОКТОШОВ 
азыр эмне менен алек?

Табияттын мыйзамы экен: кїн 
кїн сайын, ай ай сайын, жыл жыл 
сайын алмашып, атургай доор би-
ри-бирине кезек берип атканда, биз 
эмне экенбиз, жетекчилик алмаш-
каны гезитке жаўы кан келди, жа-
шарды, мурдагысынан кызыктуу, 
окумдуу чыга баштады. Ошондук-

тан гезит жамаатына жаўы жылда 
мындан да мыкты ийгиликтерди 
кааламакчымын.

А мен болсо элїїдєн єткєндєн бе-
ри «эптеп пенсияга чейин чыдасам, 
анан дароо айылга кетем, калган 
ємїрдї чыгармачылыкка жумша-
йын» деп тилек кылчумун. Эўсєє-
тилегиме жетиш їчїн кєл жээгинен 
жер да алып койгом. Эптеп жумуш-
тан колум бошогон менен, кєркєм 
котормого аралашып кетип башым 
бошобой туру. Москвалык жазуучу-
лар ассоциациясы илгеркидей ада-
бий байланыштарыбызды жандан-
дыралы, эгемендик жылдарында 
адабий процесс кайсы нукта жїрїп 
атат, бири-бирибизге тааныштыра-
лы деген демилге кєтєрїп, «КМШ 
мамлекеттеринин азыркы адабия-
ты» сериясы астында проза, поэзия 
жана балдар адабияты антология-
ларын чыгарып жатат. Мен ошолор-
дун проза жана балдар адабияты 
жаатында кыргыз жазуучуларынын 
эгемендик жылдарында жараткан 
эмгектерин тандап, орус тилине ко-
тортуп, редакторлук кылып катыш-
тым. Поэзия жагын Кыргыз эл акы-
ны К. Урманбетов жєндєдї. Ачыгын 
айтсам, акыбалыбыз абдан кыйын. 
Балдар жазуучуларынын эў жашы 
алтымыштан ашып кетиптир, анан 
башкасын айтпай ак коёлу.

Ошол москвалык калемгерлер-
дин каржысы менен «Азыркы орус 
прозасы» аттуу 700 беттик китепти 
кыргызчага которуп, басмага бер-
дик. Буюрса жакында жарык кєрєт. 
«КМШ єлкєлєрїнїн азыркы аўгеме-
лери» деген альманахты да которуп 
даярдап койдук. Єўгєсї бїтїп кет-
кенсип, бизде идиректїї котормо-
чулар да калбай баратыптыр. Ошон-
дуктан «Єрдєк жокто чулдук бий» 
болуп айрымдарын єзїм оодарып 

ийдим кудай єзїў кечир деп. Чы-
гаан редакторлорубуз болор эле, ан-
дайларды азыр кїндїзї чырак менен 
издеп таппай калыппыз. Жаштары-
быз ушул жагын колго алса жакшы 
болгон турат.

Андан тышкары, чыгармачылык 
жаатынан єтїп бараткан жыл мен 
їчїн їзїрлїї болду деп айта алам. 
Былтыр «Короновирустар» деген пье-
сам «Алтын калем» сыйлыгын алса, 
быйыл «Ак калпак» деген кичине-
кей эмгегим корей тилине котору-
луп, Тїштїк Кореяда жарык кєрїп 
атыптыр. Ошого эрдемсип кетип бир 
аўгеме жазайын деп белсенди элем, 
аным ооздугун тарттырбай повесть 
болуп баратат. «Эми азыр повест-
ти ким окуйт, айланайын?» деп, Ка-
пакеўердин кападар болуп жїргєн 
кербези.

Мен бул гезитти жети жылча же-
тектеп, анын улут деп кїйгєн, кыр-
гыз тилин сїйгєн їч миўге жетпеген 
окурманын єўїнєн таанып калган 
жайым бар, сєзїмдїн аягында ошо-
лордун баарын кирип келаткан Жа-
ўы жылы менен куттуктап, єзїмє эм-
нени кааласам ошону тилек кылмак-
чымын. Ал тилегим – чыгармачылык 
жигер, кимибиз кайсы ишти аркала-
байлы – талыбаган аракет!

Энелерин 
сыйлаган 
Мароккого 
алкыш!
Марокко єлкє башчысы футболчуларын 
куттукттоо їчїн алардын энелерин да бирге 
чакырыптыр. Ыраазычылыгын энелерине да 
айтыптыр. 

Негизи мындай жакшы адаттан биз да їлгї алчу-
дай экенбиз. Бизде олимпиада чемпиону Каныбек 
Осмоналиев деген байкебиз бар. Ал кезинде энесин 
дайыма бардык маараке-тойлорго чогуу алып жїр-
чї. Мындайды кийинки спортчулардан же башка 
кыйындардан деле кєрє элекпиз. Айтмакчы, илгери 
улуу кишилер кайсы бир тарбиялуу жакшы баланы 
кєргєндє, баладан мурда анын ата-энесине ыраазы-
чылык билдирчї же ата-энесин алкачу, балага бата 
берчї. Эмне їчїн азыр ушундай жакшы адатты кай-
радан жандандырууга болбосун...

Ээй Марокко, сага дїйнє кызыктуу футболуў їчїн 
ырахмат айтса а биз сага энени сыйлоону даўктага-
ныў їчїн алкыш айтабыз!

"КТ" кабар

Кутмырза ЖАКЫБАЛИЕВ, басма сєз катчысы

Урматтуу мекендештер, кызырлуу кыргыз 
журтум! Босогобузга кирип келген жаўы жы-
лыўыздар менен куттуктайм!

Бул жарыкта убакыт деген уучтан куюлган 
кумдай токтобой агып турат эмеспи. Мез-
гилдер алмашып, жылдардын жылышы ме-
нен жандуунун баары алга умтулуп, жашоо 
їчїн кїрєшєт. Ушул кубанычы менен кай-
гысы аралаш дїйнєдє бир жылдын кийинки 
жылга кезек берип, орун бошотуп тогошуусу 
алмустактан, тээ жыл санагы башталгандан 
бери жакшы маанай тартуулап, майрам ка-
тары белгиленип келет. Бирок ошол жылдар-
дын алмашуусу майрам менен гана чектел-
бей “...єтїп бараткан жылда эмнелерге же-
тиштим да эмнелерге чамам жетпей калды, 
келе жаткан жылда кандай олуттуу кадам 
жасашым керек?..” – деп ар бир адам жеке 
єзїнє бир кылчайып саресеп салууга да чоў 
тїрткї берет.

Ардактуу калыў элим, кымбаттуу кыргыз 
калкым кирип келе жаткан жаўы жылыбыз 
ар бир їйгє ырыскы, береке алып келген же-
миштїї жыл болсун! Кайгы-капа, таарыныч-
тын баарын сайдын аркы єйїзїнє єткєндєй 
берки єйїзгє калтырып, жаўы жылда жаўы 
кїч, жаўы дем менен учурашсак экен. “Жа-
была кєтєргєн жїк жеўил” дегендей, ала-
кандай єлкєбїздїн жїгїн чогуу кєтєрсєк, 
албетте, оордугу сезилбес эле... Демек, жаўы 
жылыбыз биримдиктин, ынтымактын жана 
жетишкендиктин жылы болсун! 

Баланын кїлкїсї угулуп, элибиз тынчтык-

та бейпил ємїр сїрїп, журтубуздун кулачы 
кеўейип, учугу узарсын. Мамлекетибиз ба-
ра-бара єнїккєн єлкєлєрдїн катарына же-
тип, алтургай алардан да озуп, кыдыр жы-
лоолосун.

Жаратканым жалпыга жаздай берсин, жаз-
дай берсе, жазбай берсин,

Теўирим журтума жайдай берсин, жайдай 
берсе, майлай берсин,

Эгедерим элиме кїздєй берсин, кїздєй бер-
се, їзбєй берсин,

Кудайым калкыма кыштай берсин, кыштай 
берсе, кыспай берсин!..

Улуттун уўгусун сактап, эл їчїн каруусун 
казык кылып келе жаткан мекенчил инсан-
дарыбыздан їлгї алып, Ата Журтка, Мекен-
ге болгон сїйїїбїз жыл алмашкан сайын ар-
тып, бекемделе берсин!..

ЖАЎЫ ЖЫЛЫЎЫЗДАР МЕНЕН!!!
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Туюк сїйїї
Жарылган бомбадай болуп жаман 
кабар кечке жуук жатаканага 
дїўк дей тїштї: кокустук 
болгонбу, ким бирєє тїртїп 
ийгенби, айтор, жогорку курстагы 
бир жигит їстїўкї кабаттан 
кулап кетиптир. Таштак жерге 
тєбєсї менен тийген экен, 
мээси чачырап, ошо жерде мїрт 
кетиптир дешти бирєєлєр. Жо-
ок, антпей эле аман калыптыр, 
болгону омурткасы сыныптыр, 
байкуш эми алты-жети айсыз 
адам боло албайт ко дешти 
башкалары.

Бу жаўылыкты биздин жигит эў 
акырында укту. Китепканадан келсе 
бєлмєлєш балдар ушул окуяны узун 
сабак кеп кылып отурушса керек, 
адатынча баарынан озунуп муну Ал-
тыбай кабарлап калды.

– Уктуўбу, Битике, - биздин жи-
гитти ал ушинтип атайт, мунусу би-
тикчи, окумал дегени. - Бир баатыр 
їчїнчї кабаттан секирип, мерт болуп 
кала жаздаптыр. 

– Койсоўчу,ким экен ал?- Биздин 
жигит кызыга тїштї.

– Билесиўби, былтыр биз менен 
ушу бєлмєдє турбады беле. Ошол 
эргул.

– Жинди болгон го?! –Биздин жи-
гит чындап эле таў калды. 

– Кайдагы жин дейсиў, - деди Алты-
бай иштин баарын иликтеп-жилик-
теп келген билермандан бетер. – Бу 
эрен бир кызды жактырып калбай-
бы, ага дагы бирєє сєз айтып жїргєн 
экен, ишти чечип алалы, кыз ким-
ди тандаса, ал ошонуку болсун деп 
макулдашыптыр. Тиги кудай аткыр 
азыткы болсо беркини тандап атпай-
бы, ошо, сенсиз мага жашоо жок деп 
алиги баатыр терезеден ары боюн 
таштап жибериптир. 

– Ырас болуптур, -деди керебетте 
китеп тиктеп жаткан Сарпбек ачуусу 
келгендей. – Акылы болбосо ошо да. 
Ага эмне, кыз кырылып калыппы бу 
кыргызда. Эми аны кыз эмес, кемпир 
да карабайт. Жарым жан неменин 
кимге кереги бар дейсиў.

– Ээ, балдар, сїйїїдє акыл болмок 
беле,- їстєлдїн тєрїндє конспект жа-
зып отурган Абдылда аксакал депте-
ринен башын кєтєрбєй, кїўгїрєнїп 
койду. – Акыл болсо ал сїйїї болбой 
калат.

Бу бєлмєдє жаткандар – тєртєє. 
Баары теў бир кырдуу, армияда бо-
луп, заводдо иштеп, кагылып-согу-
луп дегендей, “картайып” бараткан-
да университетке єтїшкєн. Улуу-
су –Абдылда, беркилерден їч-тєрт 
кєйнєк мурда жырткан, баары “ак-
сакал” дешет. 

Кийин Алтыбайдын айтканы чын 
чыкты. Баары ошондой болгон экен. 
Эртеси бїт факультет дїрбєп, дека-
нат жыйын куруп, партиялык чогу-
луш чакыртылып, обо-добо кеп бол-
ду. Ары кетип, бери келип жатышып, 
акыры комсомол уюмуна студенттер 

арасында тарбия-тїшїндїрїї иште-
рин жїргїзїї табышталды. 

***
Ошондон кєп єтпєй эмки жумада 

сїйїї темасында талкуу болот экен 
деп жатакана дїрбєп калды. Кире 
беришке бакыйта жазылган жарыя 
да илинди. Анан жума кїнї кечинде 
жатаканада жан калтырбай баарын 
ылдыйдагы чакан залга айдап тї-
шїштї. Ага биздин жигит да барды, 
адатынча арткы орундуктардын би-
рине кєчїк басып, кармай келген ки-
тебин барактап коюп отурду. Аўгы-
ча студкеўештин мїчєлєрїн баштап 
Сарпбек кирип келди. Сарпбек уни-
верситетте комсомол комитетинин 
мїчєсї эле, бул ишти ага жїктєшкєн 
окшойт, єгїнї єзї да кулак кагыш 
кылгандай болгон ушундай диспут 
єткєрє турган болуп жатабыз деп.

Талкууну ачып, Сарпбек жатакана-
да болгон ишти оозанбады, тек гана 
сїйїї деген эмне, аны азыркы жаш-
тар кандай тїшїнєт, ушулардын те-
герегинде талашып-таўашып кєрє-
лї деп сунуш кылды. Бирок кептин 
оролу дароо эле ошол окуяга буру-
луп кетти.

– Азыркы кыздарга бир жигит жет-
пейт экен, буларыў жїрсє эле эки-
їчєє менен жїрєт турбайбы, - терезе 
тарапта олтурган, чачын желкесине 
чейин койо берген жигит кызуула-
на кетти. - Баланы ушуга жеткирген 
жаўкы кыздын да жоопкерчилигин 
караш керек!

– Туура, - деди бери жактан дагы 
бирєє.- Ойлоп кєрсєўєр: адабият-
та да, кинодо да, турмушта да сїйїї 
їчїн жалаў жигиттер єлєт экен. Эм-
не їчїн кыздар єлбєйт? 

– Кыздар деле єлїп атпайбы! - Орто 
ченден бир кыз чебелектеп кетти. – 
Анна Каренинаны эмне кыласыўар?!

– Аннаўызды айтпаўызчы, - ар 
жактан жапалдаш бойлуу бир бала 
чепеўдеп чыкты. –Аныўыз ойношу 
таштап кетип, абийири ачылып ка-
ларда пойузга боюн таштап єлїп ат-
пайбы. 

– Ошондо жигиттер терезеден се-
кирсе кыздар кошо секирсин дегени 
турасыўарбы силер? –Ортодон дагы 
бир кыз тура калды чыйпылыктап.

Капталдан чыккан бир жигит аны 
жарга такамакчы болуп, каяша суроо 
коюп тапанданды: 

– Аял-эркек теў болсун деп єзїўєр 
айтып жатпайсыўарбы. Туурабы? 

– Туура, -деди жаўкы кыз.
– Анда баары теў болсун да!
Зал дуулдап кїлїп калды. Ага бол-

бой орун жетпей сол ыптада котоло-
шуп турган балдардан бирєє окумал-
дыгын кєрсєтєйїн дедиби, колунда-
гы “Литературная газетаны” ары-бе-
ри булгалап, бак-бак сїйлєдї:

– Мына мобу жерде “Берегите муж-
чин” деп жазып атат. Жолон акын 
да: “Эй, достор, аяштардын койнуна 
жатпагыла” деп атпайбы...

– Ай, бала, сен бакылдабай койо 
турчу, -деди кєз айнекчен шыўга 
бойлуу, жогорку курста окуган бир 
кыз ордунан туруп. – Анда эмне, си-
лер кыздарга їйлєнбєй эле кїлгє 
оонап бала таап аласыўарбы? Же 
сен, бала , жигиттердин баарын го-
мосексуалист болгула деп їгїттєгїў 
келип турабы?

Зал кыраан-каткы тїшїп калды. 
Кыздар кол чаап жиберишти.

– Ушуну укмаксыў, -деди жаўкы 
окумал жигиттин жанында турган 
теўтушу аны далыга чапкылап кїл-
кїсїн тыя албай жатып. – Куп кана 
жайлады сени.

Сєз кыябы башка тарапка ооп ба-
ратканын байкаган Сарпбек залга 
кайрылды.

– Жолдоштор, темага кайрылып 
келели. Мына, арабызда биринчи 
курстун кыздары отурат, булар ке-
чээ эле мектеп партасынан чыгып, 
чоў турмушка жаўы гана аралашты, 
ушулардан да сєз угуп кєрєлї,- деди 
да алды тараптан ким бирєєнї кєр-
сєткєндєй болду. - Кана, чоў кыз, сиз 
сїйлєйсїзбї?!

– Руссо айтыптыр: акылсыз сезим 
–алжыган сезим деп. Менимче, сї-
йїїдє деле ушундай го, -деди тиги 
кыз сыпаа, жагымдуу їнї менен. 

Биринчи курста эле Руссону окуп 
жиберген ким экен бул дегендей 
биздин жигит башын кєтєрїп, ошол 
жакка карап койду. Бирок кыздын 
єўїн кєрє алган жок. Аўгыча эрмек 
таппай турган балдар ага да жабы-
лып калышты.

– Ай, чоў кыз, -деди бери жакта 
отурган олбурлуу бир жигит. – Сен 
єзїў чындап ким бирєєнї сїйїп кєр-
дїў беле?

– Жок, анте элекмин,- деди алиги 
кыз кулак учуна чейин кызарып.

– Шашпа, -деди жаўкы жигит ак 
каптал адамдан бетер акыл айтып. – 
Шайтан сїйїї сага да келет бир кї-
нї, кєрєбїз ошондо Руссо экєєўдї.

Кызды талоонго салып талатпа-
йын дедиби, Сарпбек биздин жигит 
тарапка кол жаўсай берди.

– Бу жерде менин досум отурат, 
философияны кєбїўєрдєн кем бил-
бейт, анда ушу жигитке сєз берели, 
-деп эки ооз бирдеме айтып кой де-
гендей ишаара кылды. Биздин жигит 
саал эрингендей ордунан турду да:

– Мен жаўкы кыздын оюна толук 
кошулам, туура айтты,- деп койду 
кыска гана. 

Талкуу-талаш дагы бир топко улан-

ды. Биздин жигит этегине чейин оту-
ра албады, ыўтайын таап акырын 
жыла басып залдан чыгып кетти. 

***
Кайсы бир кїнї Сарпбек биздин 

жигиттен сурап калды. 
– Салижан акындын китеби чы-

гыптыр дейт, окудуўбу?
– Окудум, -деди биздин жигит. – 

“Ыймандай сырым менин” деп ата-
лат.

– Анда бизге бир доклад жасап бер, 
байкебай,талкуу уюштуралы. Аерде 
да жанагы сїйїї темасы бар дешет 
го, бизге отчетко керек болуп атат.

– Жарайт, -деди биздин жигит. – 
Улуу комсомол башыўды кичїї кы-
лып суранып атсаў, жок деген бол-
бос.

Биздин жигит Салижан акынды 
пириндей кєрєт эле. Анын ар бир 
жазганын кыя кетирбей, гезитте 
болсо кыркып алып, журналга чык-
кандарын жыйнап койот. Салижан 
акын єзї чоў адабиятчы, илимпоз 
киши. Кєўкї журт билет. Мурда ушу 
филологияда дарс окучу экен, кийин 
єкмєттєгїлєр атайы чакыртып, кыр-
гыз энциклопедиясын даярдаганга 
кол кабыш кылсын деп ошо жакка 
жетекчилердин бири кылып дайын-
дап коюшуптур.

Университетке келгиче биздин жи-
гит да акын болом деп жїргєн, жаз-
гандары деле жаман эмес эле, бирок 
соўку бир жылда кєп нерсе окуп, 
кыйла кєзї ачылгансыды, поэзия 
деген оўой оокат эместигин чындап 
аўдагандай болду. Ошондон улам ыр 
жазбай калды. Акын боло албаган 
адабиятчы болот дегендей, ал акы-
рындап адабий сынга ышкысы ар-
тылып, эки-їч курдай макала жазып, 
“Кыргызстан маданияты” гезитине 
алпарса, алары жаккан окшойт, жа-
рыялап жиберишти. Мунун аркасы 
менен курсташтарына эле эмес, жал-
пы факультетке жаш адабий сынчы 
катары тааныла тїштї. 

Салижан акындын жаўы китебин 
эки жумадай мурда сатып алган. 
Ошондон бери їзїлє тїшїп, эки-їч 

(Эссе)
Салижан Жигитовго арналат

Эсенбай НУРУШЕВ
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курдай окуду. Анда деле моокуму 
тарабай, ара-чолодо кайра барак-
тап кирет. Жадесе дарс угуп жатып 
да арт жакта жашырынып окуп отур-
ган учурлары болду. Ошентип жїрїп 
китептеги ырлардын баарын жаттап 
алгансыды.

“Ыр жазсаў ушундай жаз, ата!”-деп 
койот ал ар бир ирет ичинен маа-
шырлана. Китептеги “Муўдуу баян” 
поэмасы айрыкча таасирлентти. 
Икаянын кыскача мазмуну мындай 
эле: акындын каарманы чїрєктєй 
бир сулуу кызга ашык болуп калат, 
анысын айта албай, азап чегет. Єзї 
жандап бара албайт, жанына келсе 
дудуктан бетер тили буулуп, сїйлєй 
албай апкаарып калат, тек гана жо-
лун алыстан акмалап, караанын кє-
рїп, ошого жалынып, жалбырттап 
жїрєт. Бар ызасын ырга чыгарат. 
Ошентип жїргєндє кызды ала качып 
кетишет. Муну акын муўдуу тарых 
деп атаган.

***
... Биздин жигит докладын бїтєр 

замат зал дїїлдєп, талаш-тартыш 
тутанды.

– Болгону бир кишинин арманы 
экен, мунун эмнеси муўдуу тарых?! 
- Университетти быйыл бїтїргєнї 
жаткан Бекбосун деген бала кербез-
дене сїйлєдї. Ал анча-мынча ыр жа-
зып, аларын єзї жаўычыл поэзиядай 
кєрєт эле.

Жаш акын атыгып калган кыздар-
дын бири ага каршы болду.

– Сїйїї деген ар кєчєнїн бурчун-
да туруп алып, кєрїнгєнгє айтып, 
ташбыйкат же реклама кыла турган 
товар эмес. Эгер ал ушундай купуя-
луу, сырлуу, аялуу болбосо сїйїї де-
линбейт эле. Поэзия ар бир кишинин 
жеке арманынан жалпы махабат ар-
манын жасайт, сїйїїнї ошол аркы-
луу даўазалайт. 

Сєзгє биздин жигиттин бєлмєлє-
шї Абдылда “аксакал” аралашты.

– Мындайды корунчаак сїйїї деп 
койот. Акындын каарманы корун-
чаактыгынан жаўкы кызды тартты-
рып ийип отурбайбы. 

Ортодон бир кыз кол кєтєргєндєй 
болду. Биздин жигит караса, баягы 

Руссону окуган биринчи 
курстагы кыз окшойт. 

– Байке, бирдеме су-
расам болобу? –деди ий-

меўкиреп.
– Сура, сурай гой.
– Докладчы катары сиз єзїўїз 

ушундай сїйїїгє кандай аныктама 
бере алат элеўиз?

Биздин жигит эмне десем де-
гендей биртке буйдала ка-

лып, мындай деди:
– Менимче, муну жа-

бык махаббат, жок, туу-
расы – туюк сїйїї десе бол-
чудай. Ал туюк жарадай эле 

жаман болот. Адамды ич-
тен жеп, тїтєтїп, тїгє-

тїп салат. Туюк сїйїї, 
Жолон акын жаз-

гандай, “жоолук 
булгап, дїйнє бой-
лоп ат чаппайт, 
мээде жїрїп, мээ-
де чирип єлєт”. Ал 

эки, кєбїнчє бир 
адамдын ичинде ка-

лат, ємїр бою эстей 
турган арманга айланат. 

Салижан акын ушуну айтып 
жатпайбы. 

– Туюк сїйїїдєн кантип чык-
са болот? – Тиги кыз тикенек-
тей дагы бир собол койду.

– Мен эми махаббат акаде-
миясын бїткєн эмесмин, -деди 

буга биздин жигит тамашалап. 
Эл кїлїп калды. Кыз да жымыйып 

койду. – Ар ким єзїнчє жол табыш 
керек го дейм.

Биздин жигит да єнєгїн єткєргїсї 
келген жок. 

– Сен єзїў кандай ойдосуў бул жє-
нїндє, чоў кыз?

– Менимче, - деди кыз ордунан 
тура жылаажындай жагымдуу їнї 
менен, - мындай окуялар негизи-
нен психологиялык ыўтайда жазыл-
ган чыгармаларда жолугат. Миса-
лы, Жейн Остиндин романдарында 
жакшы сїрєттєлгєн. Ал эми реал-
дуу турмушта баары башкачараак 
болсо керек. 

“Балакет экен, -деп койду биздин 
жигит ичинен. – Руссону окуганы 
чын кєрїнєт мунун”.

Буга удаалаш кандайдыр бир їн: 
“Єзї да татынакай неме экен, байка-
дыўбы?!”- деп кулагына шыбыраган-
дай болду. Кызды чын эле, акындар 
айткандай, “карегиў талып калгыча 
карап отурса” болот эле. Келбет-сы-
ны келишкен, атїгїл элдин баары 
аваз кылган атактуу балерина-бий-
чиге тїспєлдєшє тїшкєн жагы да 
бар болчу. Бирок биздин жигит бу-
га анчейин баам сала бербеди, анын 
їстїнє тїсї ийгирээк кыз кєрсє эле 
жїрєгї козголуп кетчї боз бала ку-
рактан єтїп, сынаакы боло баштаган 
кези эле. Эртедир-кечтир бир кєр-
гєндє эле эстен тана тїшкєндєй би-
рєє жолукса, анык сїйїї ошол болот, 
болбосо сокур сезим кимге келбейт, 
андайда сойкулар деле периштедей 
кєрїнїп кетет деген принципти ту-
тунат эле. Муну да ал Салижан акын-
дан окуган.

***
Жаз арып, жай жакындап келатты. 

Университетте кезектеги семестр 
башталды. Биздин жигит бу кїнї 
саясий экономикадан экзамен тап-
шырып, конспект жазган дептерле-
рин колтугуна кысып, бир колундагы 
китепти їўїлє тиктеп, бир колунда-
гы узун батондон улам-улам їздїгє 
тиштеп коюп, Рамис акынчасынан 
“булчуўдап булучка жеп” келаткан. 
Бир оокумда жандап єтїп бараткан 
бир кыз: 

– Саламатсызбы, байке! –деп кал-
ды. Карай салса, баягы Руссону оку-
ган кызга окшоп кетти.

– Аа-а, чоў кыз, сен белеў...- оозун-
дагы нанын жута албай биртке кїр-
мєлє тїштї биздин жигит. Тигини 
аз жерден какатып сала жаздаганы 
їчїн айыбын жуугусу келдиби, жаў-
кы кыз:

– Мен сизди тааныйм, байке, - де-
ди жымыйып. 

– Аа, жакшы... - деди биздин жи-
гит дале китеби менен булучкасына 
алаксып. 

– Сиз Чилистен байкесиз да... 
Жигиттин оозунан наны ыргып ке-

те жаздады. Каапыр кыз какшыктап 
атат деп ойлоду.

– Ай, чоў кыз, эмне деп атасыў?! 
Менин атам азан чакырып койгон 
атым бар. Ким айтты сага менин 
атым Чилистен деп? – Жигит токтой 
калып, кызга бурулду.

Эми кыз оўтойсуздана тїштї.
– Баары ушинтет экен го сизди...

Мыкты окуйт экенсиз, эрудит экен-
сиз, Марксты жатка билет экенсиз... 

– Баары деген кимдер?
– Кыздар...
– О-оо, оўбогурлар,- жигит иштин 

жєнїн эми тїшїнгєндєй башын чай-
кап койду. – Эмнени гана ойлоп та-
бышпайт. Маркс жазгандарын єзї 
жатка билбесе, мен кайдан жатка 
билет элем аларды.

Кыз анардай болуп кызарып чык-
ты.

– Мен сизди капа кылып койдум 
окшойт, кечирип коюўуз,байке. – 
Кыз жорто чуркап, алдыга узап кет-
ти.

“Сетер кыз, о-ой, сетер кыз, кара-
саў тим эле, шакаба кылгысы бар...” 
– Биздин жигит аны узата карап кал-
ды...

Бєлмєгє жаўы эле баш баккан-
да артынан кїйїгє Алтыбай кирип 
келди. 

– Битике, ашыгып жатам, эки-їч 
кїнгє жоголом, чолом тийбей кал-
са, эмдиги экзаменде конспектиўди 
пайдаланам, мен їчїн да даярданып 
кой, - деди азил-чыны аралаш иштик-
тїї таризде китеп-дептерин керебе-
тинин башына иреттеп койуп жатып. 
Жолго алар кєр-шєрїн арыдан-бери 
салыштырып бїтїп, коштошуп сырт-
ка чыгып баратып, бирдемесин унут-
кандай кайрылып басып келди.

– Даткайымды жандап калыпсыў, 
абышка, эми колдон чыгарба, Дат-
кайым дегидей эле бар ал кыз, - де-
ди биздин жигитти ийнинен тапта-
гылап.

– Кайсы Даткайым? – Биздин жи-
гит тїшїнгєн жок.

– Эмеле сїйлєшїп келбедиўби 
жолдо?

– Атын деле айткандай болгон 
жок ал...

– Билем, - деди Алтыбай биздин 
жигиттин маўыроолугуна мыйыгы-
нан жылмайып. – Балдардын баары 
аны Даткайым дешет. Бїт факультет 
ак эткенден так этип жїрбєйбї. Жо-
лукканда жакшылап бир карап кєр-
сєў, байкеси, шумдук кыз.

Биздин жигиттин баамына ошон-
до бирдеме жеткенсиди: жатаканада 
балдар жаткан бєлмєлєрдєн чын эле 
ыр тїгєнїп калгансып магнитофон-
дон жалаў ушу “Даткайымды” созо-
лонто беришет эле. Жадаткыдай де-
ле болду. “Аз эле ойноп, кєп кїлгєн, 
о-ой, а-ай, э-эй, Даткайым сенден 
айрылдым...” 

Биздин жигит ушул саптарды уккан 
сайын Даткайым дегени сулуу эмей 
эле, шарактап кїлє берген шайкелеў 
кыз болсо керек деп ойлоп койчу.

***
Їч-тєрт кїндєн кийин биздин жи-

гит менен Руссону окуган жаўкы 
кыздын университеттен жатаканага 
чейинки жолу кайрадан бир болуп 
калды. Єткєндєгї осолураактай кє-
рїнгєнсїгєн иш дале эсинде жїргєн 
экен, кыз айыптуудай башын жер-
ге сала:

– Мага таарынып калган окшойсуз, 
байке, дагы бир жолу кечирип кою-
ўуз, -деди жароокер їн менен. 

– Эмнеге таарынат элем, -биздин 
жигит кайдыгер кишидей мыкчый-
ды. –Таарыныч жакын адамдар ара-
сында болот. 

Кыз ичинен єзїн зекип алды. “Да-
гы сєзїмєн чалындым. Эмнеге айта 
койдум ушуну”. 

Аўгыча биздин жигит Алтыбайдан 
укканын эстей калып:

– Ии, баса, мен сени мындан ары 
Даткайым дей турган болдум, - де-
ди чоў бир жаўылык угузгандай. 
Кыз кєзїн бакырайтып,тигиле тик-
теп калды.

– Эмнеге?
– Сени баары Даткайым дешет тур-

байбы.
Кыз биртке кїймєлє тїшїп: 
– Єчїўїздї алайын деген экенсиз 

да, -деди сустайыўкы. Анан алдыга 
озуп баратып:

– Мейли, байке, кандай айтсаўыз 
ошондой айтыўыз, каршылыгым 
жок, бирок мен сизге баары бир 
Даткайым боло албайм го, - деди 
їнї чечкиндїїрєєк чыгып. Айтарын 
айтып алып, кыз дагы єкїнє тїштї. 
“Муну тиги башкача тїшїндї. Эми 
дагы бирдеме дебесе экен”.

“Кара, кара, капыялаганга да кы-
йын экен бу каапыр кыз”,-деп ойло-
ду биздин жигит. Єз кашыгын єзїнє 
салып койгусу келди.

– Мага Даткайым бол деген жерим 
жок, элдин баары сага ушинтип ат 
коюп алыптыр, болгону ошону айт-
тым, - деди жигит кыздын кыйтыйа 
тїшкєнїн сезип тамашалагандай. 

Кыз тек сумсая карап коюп, жє-
нєй берди. Ошо маалда Алтыбайдын 
шумдук кыз дегени биздин жигиттин 
эсине келе калды.

– Чоў кыз, биртке койо турчу.
Дагы эмне дейсиў дегенсип кыз 

кылчайып, токтоп калды. Биздин 
жигит жакын басып келди да, бирде-
ме айтчудай болуп, кызды бир саам-
га тигиле тиктеп турду. Кыз кызара 
тїштї.

– Эмне болду, байке? 
Биздин жигит эсине келгендей кє-

зїн ала качып:
– А-аа, жєн эле, бирдеме айтайын 

дедим эле, эсимен чыгып кетти, - де-
ди кайпалактап. Кыз шарт бурулуп, 
басып кетти. 

“Кудай у-ур, - деди жигит ичинен, - 
анык периште турбайсыўбы, каапыр 
кыз”. Белгисиз бир жылуулук ичеге-
син аралап єтїп, жїрєк учуна барып 
уюп калгансыды. 

“Менде мээ жок,-деди жигит анан 
єзїн жемелеп. – Кєзєл экени сырткы 
сымбатынан эле кєрїнїп турбайбы, 
єўї-башын карап кєр десе эле сєз-
сїз маўдайына барып, нес болгонсуп 
тигилип, тирмийип калышым керек 
беле. Куурчак эмес да ал минткидей. 
Єтє одонолук кылдым. Жаш кыздын 
жаман шагын сындырдым. Анык ке-
лесоо экенмин”.

“Мыкыр неме турбайбы, -деп ойло-
ду кыз жолдо баратып. – Тилим кы-
чышып кайдан сурай койдум десеў, 
таарынмактан тарс жарылып кет-
пейби. Сєзїўє жабышып эле сєдєр-
лїк издеп турат экен. Булар биздин 
курстагы сары тїгї тїшє элек бала-
пандар эмес. Кєрбєгєнї калбай, ал-
чы-таасын жеп бїтїп, анан окууга 
єткєн немелер да. Мага Даткайым 
бол деген жерим жок деп койот дагы, 
тим эле менин кєзїм катып єлєйїн 
деп тургансып. Чилистен болмоктон 
пайгамбардын баласы бол, сага Дат-
кайым болчу мен эмесмин. Дегеле 
экинчи ушу неме менен сїйлєшсєм 
элеби, эрим Майнаке болсун!” 

Ошол ошо болду, биздин жигит ме-
нен Руссону окуган кыз кєпкє чейин 
кєрїшпєй калды. 

(Уландысы кийинки санда)
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АДАШКАН АРБАКТАРДЫН УБАРАСЫ

Жыргалбек КАСАБОЛОТ, 
акын, адабиятчы.

“Мы обязательно найдем 
черную кошку в темной 
комнате, даже если ее 
там нет” 

(Тенгиз АБУЛАДЗЕ.  
Фильм “Покаяние”) 

Кыргызстан эгемен мамле-
кет болгону анын башынан 
єтїп жаткан процесстерди 
тиешелїї деўгээлде кєркєм 
чагылдыруу вазийпасы ак-
сап келатканы кєптєн бери 
эле айтылып келатат. Бул 
маселени актуалдуу кылып 
турган їч жагдай бар. 

Биринчиден, єз мезгилин 
аўдай албаган адабият учур 
талабынан кыйла алыстайт, 
анын ордун башка идеялар, 
идеалдар, суроолор, демек 
ошого жараша жооптор да 
ээлей баштайт. Башкалар-
дын реалдуулугу єз чынды-
гыўдан маанилїї кєрїнїп, 
элиў ошолорго аргасыздан 
тартыла баштайт. Бул жа-
гынан 30 жыл ичинде ада-
биятыбыз замандын орчун-
дуу суроолоруна кєп учур-
да жооп таба албагандыгы, 
аныгында издебегени да 
коомубуз диний, маданий, 
идеялык жагынан башка єл-
кєлєрдїн иримине тартылып 
кеткенине чоў себеп болуп 
калганын моюнга алыш ке-
рек. Экинчиден, айрым єл-
кєлєрдїн чындыгы кєрсєтїп 
тургандай, коомдук аў-сезим 
єткєн кылымдарда же єз ара 
келише бербеген доорлордун 
лабиринтинде кала бериши 
да коркунучтуу. Андай коом 
бара турган багытын жого-
тот, кандай жашоону каалай 
турганын єзї билбей калат. 
Чоўураактары илгерки же 
жакынкы эрдигин кєксєп, 
дат баскан куралы менен 
“Можем повторить!” деп жин 
тийгендей сыртка атырылы-
шы мїмкїн. Чаканыраакта-
ры кєп кылым мурунку ба-
баларынын эрдиги азыркы 
тапта курал болуп бере албай 
атканын кєргєн соў колун 
шилтеп эл катары чачырап 
кетїї коркунучу бар. 

Їчїнчїдєн, мындай шарт-
та адабиятта пайда болгон 
элдир-селдир идеал сєрєй-
лєр (ууру-кескилер, шылуун-
дар ж. б.) элдин бир бєлїгїн 
чындап эле имерип, ого бе-
тер табитин бузушу ыкты-
мал. Анын баары болуп да 
жатат. 

Ушул кенемтени эске ал-
ганда, Арслан Койчиевдин 
“Добул-таштык “Заратустра-
нын” аўгемеси” аттуу китеби 
– Кыргызстан эгемендик ал-
гандан кийинки жылдардагы 
айрым кєрїнїштєрдї дїйнє-
лїк тарыхтын контекстинде 
кєркєм чагылдыруу аракет-
теринин бири. Медиадагы 
талкууларга караганда, жан-
ры жагынан адабият адисте-
ринин ар кыл пикирин жа-
ратып келаткан чыгарма. 
Себеби бири аны повесть 
десе, башкасы роман деп баа 
берїїдє. Ал боюнча талаш-
тарга токтолуп отурбастан, 
автордун аракети канчалык 
ийгиликтїї ишке ашканын 
кеп кылардан мурун сєз бо-
луп жаткан китептин сюжет-
тик сызыгын кыскача эске 
сала кетели. 

Окуя Кыргызстан бєлїнїп 
чыккан алгачкы жылдарда 
археологдор таап алган сєєк-
тї божомолдон улам “репрес-
сия курмандыктарынын би-
ри экен” деп жарыялап жи-
берген журналисттин тегере-
гинде єнїгєт. Бул кабардан 
чочуган НКВДнын пенсияда-
гы ардагери кандуу жылдар-
дагы єз кылмыштары эсине 
тїшїп, шакирттери аркылуу 
журналисттин сары изине 
чєп салат. Табылган сєєктї 
адегенде Заратуштра зама-
нына туура келет экен де-
ген жыйынтык чыгарылып, 
ага скелеттин ээси болгон 
адамдын арбагы каяша ай-
тып, єз чындыгын баяндайт. 
Анын баяны жомок жазганы 
їчїн айдалып кеткен белги-
сиз кыргыздын уламышына 
їндєш. Репрессия убагында 
ардагер чекист атып салган 
жєєт улутундагы окумуш-
туунун уулу Кыргызстанга 
келмекчи болуп, атасы уба-
гында чоў египтолог болго-
нун билдирет. Аны эстеген 
мурдагы чекисттин кєз ал-
дына бул илимпоз єлїм ал-
дында “Моисей – кан ички 
жана ууру” деп кыйкырганы 
элестейт. Моисей тууралуу 
уламыш дїйнєлїк диндер-
де айтылган гуманисттик 
идеалдардан ажырап, жєєт 
эли пир туткан пайгамбар 
коўшулаш элди тукум курут 
кырып салган, таш боордугу 
Гитлерден, Чыўгыз хандан, 
Сталинден ашса ашып, асты 
кем калбаган зулум катары 
сїрєттєлєт. Чыгарма чекист-
тер тарабынан уюшулган 
операциянын натыйжасын-
да журналисттин єлїмї ме-
нен аяктайт. Кыскасы, окуя-
лардын жїрїшї окурманды 
кайдыгер калтырбайт, улам 
жаўы линия чыгып, арбап 
жїрїп отурат. Бул жагынан 
китеп кыйла кызыктуу. 

Кєрїнїп тургандай, чы-
гарманын композициясы 
кєп катмардуу – анда СССР 
жаўыдан тараган кездеги 
реалдуулук да, тарых да, ми-
фология да бар. Бул катмар-
ларды бир эсе окуялардын 
байланышы єз ара чиелеш-
тирсе, бир эсе адам баласы-
нын ынтымакта жашай ал-
баган єзїмчїл, тажаал мї-
нєзї тууралуу ой толгоолор 

цементтеп турат. Айрым 
каармандардын образдары 
(мисалы журналист, кєзї 
ачык, байыркы мадиандар-
дын олуясы) кыйла деталдуу 
ачылса, башкалары (мисалы 
ардагер чекист жана анын 
шакирти) реалдуулуктан 
кыйла алыстап кеткендей, 
стереотиптердин туткунун-
да калгандай. 

Жалпысынан китепти окуп 
чыккандан кийин чї дегенде 
эле ойго келген нерсе – бул 
китеп бери дегенде 20 жыл 
кечигип чыкканы. Анткени 
чыгармада сїрєттєлїп жат-
кан атмосфера СССР жаўы-
дан тарап жаткан убакты эс-
ке салат. Болбосо башкасын 
кой, улуттук адабияттын 
сыймыгы Чыўгыз Айтматов 
єзї барып атын койгон Ата 
Бейит небак ачылып, аздыр-
кєптїр тарыхый баасын ал-
ганы качан? 2010-жылдын 
окуяларынан кийин анын 
мааниси ого бетер тереўдеп, 
єлкєдє демократия їчїн кї-
рєшкєндєрдїн символуна 
айланып келаткан да жайы 
бар. Албетте, єлкє башчы-
лары, саясий чєйрє, калайык 
калк єзї да андай окуялар-
дан канчалык сабак алганы 
башка кеп, узун сєзгє татый 
турган чоў тема. Ошентсе 
да Кыргызстан жаўыдан эге-
мендик алган жылдардагы 
мезгилге тыгылып калган-
дай бул чыгарма же глобал-
дык масштабда бийликтин 
табиятындагы айрым єўїт-
тєрдї жаўыдан ачып берсе, 
же автор їчїн китепте чоў 
роль ойногон сталинчил 
саясаттын себеп-натыйжа 
байланыштарын алда канча 
реалисттик нукта, адамдын 
аў-сезиминин эволюциясы 
аркылуу кеўири чагылдыр-
са жарашмак. Менин жеке 
баамымда, бул эки маселе 
теў жетиштїї даражада че-
чилген эмес. 

Эсеби маселен, парток-
раттардын образын совет 
мезгилинин шартында эле 
Чыўгыз Айтматов єзї “бул-
гаары чапан кийген жаўы 
манап” Сегизбаевдердин 
образы аркылуу кыйла ий-
гиликтїї ача баштаган. Ал 
кийинки чыгармаларында-
гы лейтенант Таўсыкбаевди 
органикалуу тїрдє жарат-
канын кєрєбїз. Репрессия 
механизминин кейипкер-
лерин Казат Акматов “Кїн-
дї айланган жылдардагы” 
Эл. (Элтинди жана Элебай) 
Сатаровдордун ой жїгїртїї 
ыгы, адам катары калыпта-
нышы аркылуу мыкты сї-
рєттєгєн. Кайсы бир чыгар-
мадагы типтїї каармандын 
башынан єткєн окуялар ар-
кылуу анын ошондой адамга 
айланышын ишенимдїї тї-
шїндїрє билїї жазуучунун 
кїчтїї жагын кєрсєтєт. Ай-
талык, Исай Калашниковдун 
“Каар заманын” окуган киши 
Темїчїн-Чыўгызхандын та-
рыхый масштабын, катаал 
мїнєзїн билип гана тим бол-
бостон, ал эмне їчїн ошон-
дой киши болуп чыкканын 
баштан аяк тїшїнїп, муюп 
жїрїп отурат. Ушул єўїттєн 

алганда бул китептеги арда-
гер чекисттин мїнєзї андай 
себеп-натыйжа байланышта-
рын ынанымдуу астыга тарт-
пастан, даяр кубулуш катары 
гана берилет. Ал да кєбїнчє 
типтїї образ эмес, ал тургай 
чекисттер єздєрї барып Ата 
Бейитти казып, элге маалы-
мат таратып чыккан учур 
їчїн анахронизм сыяктуу 
кєрїнєт. 

Бийликтин табияты, адам 
баласынын кыянатчыл мїнє-
зї боюнча чыгармада баян-
далган мифтер деле сим-
воликалык жаўылык эмес. 
“Адам баласы кєбєйє баш-
таса эле бири бири менен 
тиреше баштайт” деген сыяк-
туу ойлор илгертен бери эле 
бар. Китепте бул маселени 
чечїїнїн жолу да кєрсєтїл-
бєйт, негизинен фаталист-
тик болмуш катары гана баа 
берген тыянак менен чек-
телет. 

Ошентсе да бул чыгарма-
да бийликтин табиятын мї-
нєздєгєн абдан ийгиликтїї 
баян бар. Ал – аврамисттик 
диндердин баарында пай-
гамбар деп эсептелген, жєєт 
эли пир туткан Моше-Мои-
сей деле убагында башка эл-
дин канына забын болгонун 
ашкерелеген илимпоздун 
изилдєєсї тууралуу окуя. 
Мындай жыйынтык бир эсе 
Муса пайгамбардын элесин 
элдин баары кєнїп калган 
идеалдуу образдан алыстат-
са, башка жагынан дегеле 
кайсы лидер болбосун, анын 
ичинде адамзатка їлгї ката-
ры кєрсєтїлгєнї да атаан-
даштыкты жактыра бербей 
турганын, єзїнє чейинки 
идеяларды менчиктеп алуу-
га жакын болушу мїмкїн 
экенин ашкерелейт. Автор 
тарыхчы экенин эске алган-
да, мындай баяндамага не-
гиз болгон деп ишенсе болот. 

Экинчи ийгиликтїї табыл-
га – Заратустранын карааны. 
Карааны дегенибиз, чыгар-
мадагы сєєк аныкы эмес, 
болгону китептин башында 
окумуштуулардын кєп бо-
жомолунун бири ошондой. 
Антсе да зороастризмдин 
пайгамбарынын аты бул чы-
гармага бекеринен кошул-
баганы байкалат. Анткени 
биринчиден ак менен кара-
нын, жакшылык менен жа-
мандыктын тиреши жєнїн-
дє тїшїнїк чын эле зороаст-
ризмдин негизин тїзєт. Ал 
болсо адам баласы жашап 
турганда тїбєлїк тема, фи-
лософтор менен акын-жа-
зуучулардын тїгєнгїс кенчи. 
Экинчиден салыштырмалуу 
жакынкы эле кылымдарда 
немистердин кєрїнїктїї 
философторунун бири бол-
гон Фридрих Ницше чындап 
келсе зороастризмге кайна-
са каны кошулбаган ойлорун 
“Заратуштра ушундай айт-
кан” деген чыгармасына жа-
зып, Алп Адамдын идеясын 
кєтєрїп, анысы Гитлердин 
кєз караштарына негиз тїз-
гєнї белгилїї. Кошунасына 
кол салмайынча жаны тын-
баган, китептеги арбак єкїл 
болгон элдин жоругу деле 

ушул эле кєз караштардын 
байыркы, алда канча прими-
тивдїї кєрїнїшї. Їчїнчїдєн 
жакшылык менен жаман-
дыктын кармашын китептин 
каармандары ар кандай чеч-
мелеп, ал боюнча бир топ су-
роолор окурмандын алдына 
да ачык коюлат. 

Китептеги дагы бир кєз-
гє урунган ийгиликтїї єзгє-
чєлїк – каармандардын эч 
кимисинде бала жок. Болсо 
да кємїскєдє турат. Балдар 
ушунча єтмє катар окуялар-
дын эч биринде, ал тургай 
фон катары да байкалбайт. 
Эў башкы каармандардын 
катарында турган ардагер 
чекист да, журналист да ба-
ла-чакалуу киши катары кє-
рїнбєйт. Балдардын жок-
тугу – келечектин жоктугу. 
Балким ушул себептен улам, 
чыгармадагы окуялардын 
баары єз-єзїнчє катып кал-
ган картина сыяктанат. Чын-
дап келсе ардагер чекист да, 
эгемендиктин башындагы 
журналист да, уламыштар-
дагы каармандар да байыр-
кы адамдын музейде турган 
сєєгїндєй эле ар кимиси єз 
чындыгын билишинче ай-
тып турат, бирок тирилип, 
биздин турмушка аралашып 
кетпейт. 

Сєєк демекчи, анын ба-
шынан єткєн окуялар реа-
листтик нукта баяндалбас-
тан, кайра эле сїргїнгє ай-
далган кыргыз жазып кет-
кен уламыштарга байланып 
калганы ийгиликпи же кем-
чиликпи, бул да чоў маселе. 
Жек Лондондун “Адамга че-
йин” (“До Адама”) аттуу, єз 
доорунун илимий ачылыш-
тарына негизделген ажайып 
чыгармасы бар. Аны окуп 
отуруп, алгачкы адамдардын 
жашоосу кандай болгонун 
киного киргендей элестете-
сиў. Ал эми Арслан Койчиев 
“Заратуштранын” арбагын 
уламышка байлаган, бирок 
ал уламыштын єзїнїн аягы 
жок, бїдємїк. Балким ар-
бакты сїйлєтїш їчїн эзоте-
риканы, анын ичинде диний 
уламыштарды кошкон болу-
шу мїмкїн. Антсе да, окуя-
лар негизинен тїшїнїктїї, 
ал тургай бир топтору абдан 
эле кызыктуу экенине кара-
бастан, алардын баарын му-
зейдин экспонатын баскан 
чаўдай статикалуу, кыймыл-
сыз кылып турган кырдаал 
тїзїлгєн. 

Ушунун баары автордун 
атайын бергиси келген идея-
сыбы же анын тарыхка ке-
сипкєй катары їнїлє ка-
раган єзгєчєлїгїнїн гана 
натыйжасыбы? Ал боюнча 
жоромолдорду окурмандын 
эркине калтыралы. 

Жалпысынан “Добул-таш-
тык “Заратустранын” аўге-
меси” кыргыз окурманынын 
бїйїрїн кызытып, дагы да-
лай талаш-тартыштарды, ар 
кыл пикирлерди жарата бе-
рери анык. Жогоруда айтыл-
гандардан тышкары, ушунун 
єзїн да автордун айныксыз 
ийгилиги катары бааласак 
болот. 

(Арслан Койчиевдин “Добул-таштык “Заратустранын” аўгемеси”  
аттуу китебинен улам чыккан айрым ойлор)
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ТЇРК ДЇЙНЄСЇ ЖАНА ИСЛАМ ААЛАМЫ
Мехмет СЕЗАИ ТЇРК, 
Кыргыз-Тїрк “Манас” 
университетинин 
проректору, профессор. 

Ємер КАЙЫР, Айлана-
чєйрєнї коргоо 
министрлигинин жана 
Премьер-министрдин 
кеўешчисинин мурдагы 
орун басары

Кыргыздар жана кыргыз-
стандыктар Тїрк дїйнєсї жа-
на Ислам ааламынан єзїнїн 
татыктуу баасын ала элек, ант-
кени алардын Исламга жана 
Тїрк дїйнєсїнє єтєгєн кызма-
ты жаамы журтка жетиштїї 
деўгээлде тааныла элек.

Тїркияда жашаган тїрктєр 
їчїн, башка тїрк тилдїї калк-
тар жана мусулмандар їчїн 
Кыргызстандын кандай маа-
ниге ээ экенин Тїркиядагы 
жергиликтїї тїрктєр да, баш-
ка тїрк тилдїї элдер да, мусул-
ман коомчулугу да жетиштїї 
деўгээлде биле беришпейт. Ал 
тургай такыр билишпейт деп 
айтууга да болот. Эгер кыргыз-
дардын Тїрк дїйнєсїнє жана 
Ислам дїйнєсїнє єтєгєн кыз-
маты тууралуу маалымат ке-
ўири жайылтылган болгондо, 
Кыргызстан жана анын байыр-
кы эли Тїркиянын эли, башка 
тїрк тилдїї коомдор жана му-
сулман коомдору тарабынан 
абдан жогору бааланары та-
лашсыз болмок. 

Катардагы бир тїркиялык 
адамдан Кыргызстан жєнїндє 
сураса, ал кыргыздардын тїрк 
тилдїї эл экендиги, Кыргыз-
стандын Орто Азияда жайгаш-
кандыгы сыяктуу жєнєкєй га-
на фактыларды билет. Ал эми 
Ислам дїйнєсїнїн катардагы 
бир єкїлї бул тууралуу кабары 
да жок болушу толук ыктымал. 

Тїркияда аз да болсо кы-
зыккандар Чыўгыз Айтматов-
ду, Тянь-Шань тоо кыркасын, 
Ысык-Кєлдї, Афганистандан 
кєчїп барып Улуу-Памирде 
жайгашкан кыргыздар жана 
алардын эрдигин, Изниктеги 
кыргыздардын кїмбєзїн би-
лишет. 

Анткен менен Кыргызстан-
дын жана кыргыз элинин тїрк 
тилине, тарыхына жана мада-
ниятына, ошондой эле мусул-
мандардын ишеним дїйнєсї-
нє кошкон салымын Тїркияда 
да, тїрк тилдїї єлкєлєрдє да, 
Ислам дїйнєсїндє да билген-
дер саналуу. 

«Балыктар деўизде жа-
шап, деўизди аўдабайт” 

Бул жагдайдын бир нече се-
бептери бар. Негизги себеби 
эле, кыргыздар Тїрк жана Ис-
лам дїйнєсїнє таасир тийгиз-
ген єздєрїнїн тарыхый же-
тишкендиктерине тиешелїї 
деўгээлде маани бербей, алар-
ды башкаларга тааныта албай 
жатканы. Бул “Diyar-ı Rum’un 
Sultân-üş Şuarâsı” Хайяли акындын 
«Балыктар деўизде жашап, де-
ўизди аўдабайт” деп айтканын 
эске салат. 

Ушундан улам биз кыргыз-
дардын тїрк тилине, мадания-
тына, цивилизациясына жа-
на Ислам таанууга, анын уку-
гуна, ошондой эле суфизмге 
(tasavvuf) кошкон айрым са-
лымдарын парзыбыз катары эс-
ке салууну туура кєрдїк. 

Караханийлер мамле-
кети Кыргызстандын мам-
лекети болгон

Алгачкы тїрк тилдїї мусул-
ман мамлекети атанган Кара-
ханийлер мамлекетинин чок 
ортосу азыркы Кыргызстандын 
территориясында жайгашкан-
дыгы кєптєгєн адамдар бил-
беген же этибарга алынбаган 
факт. Кыргызстанда жайгаш-
кан Баласагын калаасы Кара-

ханийлер мамлекетинин ал-
гачкы борбору болгон. Батыш 
Караханийлер мамлекетинин 
баш калаасы Кыргызстандагы 
Єзгєн калаасы болгон. Алгач-
кы тїрк тилдїї мусулман мам-
лекети катары тїрк маданияты 
жана цивилизация тарыхынын 
алкагында Караханийлердин 
орду абдан бийик. Бул жалпы-
га маалым нерсе. Бирок кєптє-
гєн атак-даўктуу карахандык 
тїрк аалымдары да бїл чєлкєм-
дє туулуп єскєнїн кєп эл биле 
бербейт. 

Махмуд Кашгари Кыр-
гызстанда туулгандыгы 
кєпчїлїк биле бербейт

“Тїркий тилдер сєз жый-
нагы” чыгармасынын автору 
Махмуд Кашгари азыркы Кыр-
гызстандын аймагында жай-
гашкан Барскан калаасында 
туулган. Махмуд Кашгари эне 
тилинде Тїрк тилинин эў баа-
луу чыгармаларынын бирин 
жазган.

Юсуф Хасс Хаджибдин Кыр-
гызстанда туулгандыгынан 
кєпчїлїк кабардар эмес

“Кутадгу Билиг” чыгарма-
сынын автору Юсуф Хасс Ха-
жибдин (Жусуп Баласагын) да 
мекени Кыргызстанда болгон. 
Юсуф Хасс Хажиб азыркы Кыр-
гызстандын аймагында орун 
алган бїгїнкї кїндє Токмок 
аталган Баласагун калаасын-
да туулган. 

Кыргыздар Исламга 
кызмат єтєгєн тїрк тил-
дїї калктардын алгачкы-
ларынын бири: Ихшиди-
лер / Акшитлер

Исламга кызмат кылган тїрк 
тилдїї калктар дегенде эмне-
гедир алгачкылар катары кыр-
гыздар айтылбай келет. Анткен 
менен кыргыздар газневиддер, 
селчуктар, тимуриддер, осмон-
дуктардан да мурда Исламга 
кызмат єтєгєн тїрк тилдїї 
калктардын бири. Баарынан 
мурда, алгачкы мусулман тїрк 
мамлекети болгон Караханид-
дер мамлекети Кыргызстанда 
жайгашкан тїрк мамлекети 
болгон.

Аббаси Халифаты доорун-
да Орто Азиядагы тїрк тилдїї 
калктарынын аскерлери Абба-
си халифатынын армиясында 
маанилїї кызматтарды ээлеш-
кен. Ал аскерлердин кєбї хали-
фаттын борбору Багдадга кул 
болуп барып, аскердик даяр-
дыктан єтїп, кызмат єтєшкєн.

Бул тїрк тектїї аскерлердин 
ичинен чыгаан командирлер, 
губернаторлор жана мамлекет-
тик жетекчилер чыккан. Керек 
болсо бул аскерлердин ичинен 
мамлекет курган эрлер чыккан.

Алардын ичинен Мухаммед 
бин Тогач Египетте Ихшиди-
лер-Акшиттер мамлекетин 
тїзгєн. Тогучтун ата-бабалары 
азыркы Кыргызстандын Єзгєн 
калаасынан чыккан. Ишхиди-
лердин эў маанилїї єзгєчєлї-
гї, алар Мекке жана Медина 
шаарларын мамлекетинин чек 
арасына алган алгачкы тїрк 
мамлекети болгондугу. 

Тарыхта бир жолу ийгилик-
ке жеткен эл, андай ийгилик-
ти кийин да жаратууга куду-
рети жетет. Ошондуктан, тїрк 
тилдїї калктардын арасында 
алгачкылардан болуп Исламга 
кызмат єтєгєн кыргыздар Тїрк 
дїйнєсїнє жана Ислам ааламы-
на кызмат єтєєдє дагы алдыга 
чыгарынан эч кїмєн жок.

Лавосийер мыйзамы ту-
шунда Мемлїк кыпчак-
тары

Египетке кул болуп барып, 
аскердик даярдыктан єткєн 
мемлїктар (мемлїк кыпчакта-
ры) Египетте Мемлїк мамле-
кетин тїзїшкєн. Алар мамле-
кетин Тїркия мамлекети (Ed-
Devlet-üt Türkiye) деп аташкан. 

Мемлїк кыпчактарынын ара-
сында башка калктар менен 
бирге кыргыз тектїї командир-
лер жана кадыр-барктуу їй-бї-
лєлєр да болгон. 

Явуз Султан Селим 1517-жы-
лы Египетти басып алгандан 
кийин мемлїктар бир нече жо-
лу кєтєрїлїшкє чыгууга ара-
кеттенип, катуу жазаланыш-
кан. Натыйжада Кавалалык 
Мехмет Али Паша 1811-жылы 
“Чептеги кыргында” кєптєгєн 
мемлїктїн ємїрїн кыйган. 
Бирок бул жазалар жана кыр-
гындар мемлуктарды кыйла 
жабыркатса да, аларды тукум 
курут кыла алган эмес. 

Ислам ааламында мемлїктар 
жок болуп кеткендиги туура-
луу негизсиз пикирлер бар. Би-
рок “Эч нерсе жоктон бар бол-
бойт. Бар болгон нерсе да жок 
болбойт” деп айтылат эмеспи. 
(Єзгєчє Кудайдын иштери). 
Азыркы кїндєрдє мемлуктар-
дын урпактары Сирия, Египет 
жана Ливия сыяктуу єлкєлєр-
дє кєп кездешет. Мемлїктар 
жоголуп кеткен жок. Болгону 
алардын коргоп чыгаары бол-
богондуктан, «жок болуп ке-
тишкендей» туюлат. Анткен 
менен азыркы учурда мемлїк 
кыпчак тектїїлєр Араб єлкє-
лєрїндє министрден баштап, 
жогорку кызматтарды аркалап 
келишет. Сириядан Египетке 
жана Ливияга чейин жеткен 
аймакта жашаган кєптєгєн 
мемлїк кыпчак їй бїлєлєрї 
азыр да санжыраларын сїрїш-
тїрїп, улуттук аў сезимин сак-
тап келишет.

Мемлїк кыпчактары Сирия 
менен Египеттин ортосундагы 
аймактарда маанилїї маданий 
чыгармаларды жаратышкан. 
Мемлїк кыпчактарынан кал-
ган кыпчак тилинде жазылган 
бир катар тїрк тилиндеги ди-
ний жана адабий чыгармалар 
да сакталып калган.

Мемлук кыпчактарынын му-
растарына ээ чыгууга Кыпчак 
биримдигине кирген казак, но-
гой, татар, єзбек, огуз ж.б. тїрк 
тилдїї калктары сыяктуу эле, 
кыргыздардын да укугу бар. 
Мындан тышкары кыргыздар 
Европадагы кыпчак мураста-
рынын орток ээлеринин бири 
болуп саналат.

Европадагы кыпчак мурас-
тары, Сирия жана Египет баш 
болгон Араб єлкєлєрїндєгї 
мемлїк кыпчак мурастары да 
олуттуу тїрдє изилдениши за-
рыл. Бул мурастын эў негизги 
булагы эле – кєзї тирїї адам-
дар эмеспи. Эгер жерине барып 
олуттуу талаа изилдєєлєр жїр-
гїзїлсє, кыпчак жана мемлїк 
аталыштарындагы жайлардан 
тышкары, азыркыга чейин ту-
куму уланып жашап келе жат-
кан кєп сандаган кыпчак жана 
мемлїк їй-бїлєлєрїнїн аттары 
да табылышы ыктымал. 

Кызыгы, жогоруда аты атал-
ган єлкєлєрдєгї кыпчак жана 
мемлїктардын арасында азыр-
кы учурда аскерде, саясатта, 
илимде, соода-сатыкта тааси-
ри кїчтїї кыргыз тектїї їй бї-
лєлєр бар.

Бизге Ливия жана Тїркияда-
гы Мангуш їй бїлєсї менен же-
кеме жеке жолугуп таанышуу 
насип этти эле. Алар тууралуу 
кийинчерээк єзїнчє макала 
жазабыз деген оюбуз бар. 

Набавий мечити жана 
кыпчак кыргыздары 

Пайгамбарыбыздын Меди-
надагы Набавий мечитинин 
їстїндєгї Жашыл куполу ал-
гачкы жолу Мемлїк Султан Ка-
лавундун тушунда курулуп кор-
гошун менен капталган. 

Кийинчерээк аны Мемлїк 
Султан Кайытбай жаўыла-
тып, эў акыркылардан болуп 
Осмондук Султан Махмуд II 

бїгїнкї калыбына алып ке-
лип, жашыл тїскє боеткон. 
Бїгїнкї кїндє пайгамбары-
быздын мечитиндеги Жашыл 
куполго кыпчак жана кыпчак 
биримдигине кирген кыргыз-
дар, ал эле эмес, бїткїл тїрк 
тилдїї элдери жеке єздєрї-
нїн салымы бар деп эсептесе 
болот. Мындайча айтканда, 
Жашыл купол ар бир тїрктїн 
пайгамбар менен болгон сим-
воликалык байланышы десек 
жаўылбайбыз. 

Кыргыздардын саны аз 
болушу мїмкїнбї?

Кыргыздар азыркы кїндє 
башка тїрк тилдїї калктар-
га салыштырмалуу аз сандагы 
эл. Анткен менен кыргыздар 
тїрк тилдїї элдердин ичинен 
не бир тарыхый доорлордо єз 
изин калтырган байыркы эл. 
Мындай эў байыркы тїрк тил-
дїї калктын саны болгону 7 
миллионго чукул болушу мїм-
кїнбї?

Кыргыздардын санынын аза-
йышын Россиянын басып ки-
рїїсї жана СССР доорундагы 
репрессиялар менен тїшїн-
дїргєндєр бар. Мындан тыш-
кары монголдордун баскын-
чылык доорунда кыргыздар 
кыргынга учураганы дагы бир 
себеп катары белгилїї. Булар-
дын чындык экени талашсыз. 
Бирок кєп сандаган кыргыз-
дардын кыпчак биримдигине 
кошулуп, Европага же мемлїк 
катары сатылып Багдад, Шам 
жана Каир тарапка кеткени да 
эске ала турган жагдай. 

Кыпчак биримдигинин єкї-
лї катары Кыргызстан башка 
аймактарга сїрїлїп, бїгїнкї 
кїнгє чейин сурап барчусу жок 
жїргєн кыпчак жана мемлїк-
тарга боордоштук колун суну-
шу керек. Кыпчак жана мемлук 
маданий мурастарына кыр-
гыздардын олуттуу деўгээлде 
ээ болуу акысы бар. Кыргыз-
стан, дегеле кыргыз эли кып-
чак жана мемлук урууларына 
кирген коомчулуктар менен 
байланыштарын чыўдашы ка-
жет. Унутта калган бул боор-
дош калктар Кыргызстандын 
мындай достук, бир туугандык 
мамилесин жан дили менен ка-
был алат. 

Ханафизм жана мату-
ридизмге кыргыздардын 
кызматы

Тїрктєрдїн кєбї ишени-
минде “Матуриди”, иш жїзїн-
дє болсо “Ханефи” агымында. 
Тїрктєрдїн арасында єзгєчє 
толлеранттулукка таянган су-
физм (tasavvuf) агымы да ке-
ўири жайылган. Кыргыздар 
жана мурда ушул аймактарда 
жашаган мусулман илим жана 
маданият таануучуларынын 
арасынан «матуридизм, хана-
физм жана суфизмге» кызмат 
єтєгєн чоў аалымдар чыккан.

«Касиде-и Емали» жана 
«Сиражеддин Али бин Ос-
ман Эл Уши»

Азыркыга чейин Ислам мам-
лекеттеринде жана ошондой 
эле єзгєчє Осмон салттуу ис-
лам билим берїї мекемелерин-
де кыргыз тектїї Сиражеддин 
Али бин Осман Эл Ушинин “Ка-
сиде-и Емали” (“el-Emâlî) ата-
лышындагы эмгеги эў кєп оку-
тулган келам чыгармасы болуп 
саналат. Матуридизм доктри-
насына тиешелїї трактат са-
налган "Ламиййе касыйдасы" 
жана Bedʾü’l-emâlî аталышы ме-
нен эскерилет. 

Аталган чыгарма ыр тїрїн-
дє жазылгандыктан, окууга, 
окутууга жеўил болгон да, мед-
реселерде популярдуу текстке 
айланган. Бул el-Emâlî чыгар-
масын изилдеген, чечмелеген 
кєптєгєн тексттер жазылып, 
башка тилдерге которулуп, бир 
канча ирет кайра-кайра басыл-

ган. (TDV Ислам энциклопе-
диясы Уши беренеси) 

Ислам укугу жана ханафи 
фикхинин негизги эмгекте-
ринин бири болгон “Шемсул 
Эймме Имам Серахсинин” “Эль 
Мабсут” китеби

Имам Серахси Ханафи фикхи 
жана Ислам укугунун эў негиз-
ги булактары катары саналган 
“Эль Мабсут” китебин Кыргыз-
стандын Єзгєн шаарында жаз-
ган. Эль-Мебсут, Ислам шариа-
тындагы бардык кєз караш-
тарды калыс жана системалуу 
талдаган, ошондой эле ислам 
укугунун философиясын ачып 
берген эмгек катары бааланат. 

Султан Абдулхамит II-
нин суфий кеўешчилери-
нин бири Мевлана Сира-
чуддин

Султан Абдулхамит IIнин 
активдїї ар кандай ислам жа-
мааттарынан кїчтїї суфий ке-
ўешчилери болгон. Алардын 
бири – Кыргызстандын Ош 
шаарынан чыккан Салахуддин 
Ибн-и Мевлана Сирачуддин 
эле. Накшибендиликтин Му-
жеддийе бутагынан чыккан жа-
на Мухаммад Мажардан урук-
сат алган Мевлана Сиражуддин 
Тїркия менен Кыргызстандын 
ортосундагы маанилїї руха-
ний байланыштарды тїзїїгє 
жетишкен. Ал єзї Сулайман 
Хилми Тунахандын устаты ка-
тары белгилїї.

Кыргыздар менен Кыргыз-
стандын Тїрк дїйнєсїнє жана 
Ислам дїйнєсїнє єтєгєн кыз-
маттары бул менен эле чек-
телбейт. Биз мында деўиздин 
тамчысындай гана бир аз ми-
салдарга токтолдук. Бул кєп 
эмгекти талап кылган чоў ба-
гыт. Кыргыздар бул багытта 
кєп иштерди жїргїзїшї ке-
рек. Бул жаатта Кыргыз-Тїрк 
“Манас” университетинин ал-
дында да маанилїї милдеттер 
бар экенин белгилеп єтєбїз. 
Ушундан улам кыргыздар ме-
нен Кыргызстандын Исламга, 
жалпы Тїрк дїйнєсїнє сиўир-
ген эмгектерин иликтеп, коом-
чулукка жарыялоону туура деп 
эсептейбиз.

Эгер кыргыздар жана 
Кыргызстан болбосо... 

Баса белгилей турган нерсе, 
эгер кыргыздар жана Кыргыз-
стан болбогондо, анда тїрк ти-
ли, тїрк тарыхы, тїрк мадания-
ты, матуридизм, ханафизм жа-
на суфизм (tasavvuf) да азыркы 
абалында болмок эмес.

Тїрк тили, тїрк тарыхы, 
тїрк маданияты, матури-
дизм, ханафизм жана суфизм 
(tasavvuf) бїгїнкї кїндєгї 
деўгээлде болушуна кыргыз-
дардын,  тарыхый кыргыз 
аймагында жашаган адам-
дардын салымы абдан зор. 
Мындай баалуу салымы їчїн 
кыргыздарга жана кыргыз-
стандыктарга Тїрк дїйнєсї 
да, Ислам ааламы да ыраазы. 

Биз тїркиялык тїрктєрдїн 
атынан кыргыздарга жана кыр-
гызстандыктарга тїрк тилине, 
Тїрк дїйнєсїнїн тарыхына жа-
на Тїрк цивилизациясына, Ис-
лам динине єтєгєн кызматы 
їчїн таазим кылып, ыраазычы-
лык билдиргибиз келет. 

Кыргызстандын єткєн та-
рыхтагыдай эле, учурда да, ке-
лечекте да Тїрк дїйнєсїнє жа-
на Ислам ааламына зор кызмат 
єтєгєн борбордук кїчтїї єлкє 
болору анык. 

“Тарыхта зор ийгиликтер-
ди багынткан эл, дагы чоў ий-
гиликтерге жетпей койбойт” 
урааны менен Кыргызстандын 
келечекте Ислам динине жа-
на Тїрк дїйнєсї їчїн кызмат 
єтєєдє дагы бийик жетишкен-
диктерге жетет деп биз тереў 
ишенебиз. 
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Жумадин КАДЫРОВ, акын 

(Уландысы. Башталышы єткєн санда)
Роман сындуу уп-узун, сырдуу катымдан,
кєп жылдар бою кєєдєнгє бекем катылган
сырларды тїгєл окуйсуў, анын баарысын,
бир гана сага тапшырыш їчїн жашыргам,
бир дагы жанга кєрсєтпєй. Анын себеби,
бир гана сага тийет деп билем кереги.

Мен неге мунун баарысын айттым – сайрадым.
Ачыгы, сенин кєўїлїў кыя албадым.
Жок деген оўой, баш тартыш оўой, опоўой,
атайы сага тїшїнткїм келди, ардагым,
Билгенден кийин мендеги болгон абалды.
жайгаргын сєзсїз удургуп турган санааўды.

Сырларды ачык айтышып, ал-жай сурашып,
єткєрдїк окшойт эстен эч кеткис убакыт.
Уруксат берсеў їйїмдї кєздєй кайтайын,
єтїнєм сенден, єкїнбє, барба узатып…» –
дедиў сен, жаным… Деўдароо болдум тїшїнбєй,
сїйїїўдї, сени... Жашоону дагы бїтїндєй…

Мен їчїн азыр теўдешсиз эле оор болду.
Ак сїйїїм менин тепсенди болду – кор болду
дегендей доомат коё албайм сага, анткени,
чын сырыў ачык айтканыў чындап оў болду.
Чечкиндїї айттым: «Жообуўа чыдайм, 

тїтємїн.
Катыўды – сенден, єзїўдї – четтен кїтємїн.

Барбагын десем укпассыў менин сєзїмдї.
Белгилїї болду боло электигим єтїмдїї.
Сен їчїн кымбат адамдар сенин эркиўди
башкарып, бийлеп, чыгарып чечим-єкїмдї
коюптур. Мейли барып кел алыс-алыска,
айткандай єзїў «экстрасенсттик жарышка»

Мен сени дайым сыйлагам. Дале сыйлаймын,
Жок деген жообуў їчїн мен єксїйм, ыйлаймын.
Ак сїйїїм жолдо калышын дагы каалабайм.
Жїрєгїм сени сїйбєсїн дебейм,тыйбаймын.
Бїт баарын эми кудайга гана тапшырып,
сага да, мага тилеймин жалаў жакшылык”, –

дедим мен сага... Колумду сундум. Коштоштук.
Негедир кайра кезикпес жанга окшоштук.
Кєп єтпєй ошол туюмдар чынга айланып,
Мен сени таппай, сен мени укпай… 

Жоктоштук...
Сапарыў бїтїп кайрылып келе жатканда,
кырсыктап жолдон, учуптур жаныў асманга…

Жумшактык кылган кезимди эстеп єзїмдїн,
«Жибербей койбой алыска» – дедим, єкїндїм.
Чуркурап ыйлап турушту тууган-туушканыў,
буркурап ыйлап досторуў… Мен да єкїрдїм.
Табалбай андан бєлєкчє туура эч арга,
узаттык сени кайрылгыс, келгис сапарга.

Кейиштїї кандай – єзїўдєй болгон сулуулук,
ак сїйїї, мээрим, тїйшїккє толгон улуулук,
гїл єўдїї болуп тамыры менен жулунган,
гєр койду дароо кит єўдїї «ап» деп сугунуп.
Окуя болду кїткєн да жана кїтпєгєн,
єкїнїч болду бїт ємїр бою бїтпєгєн.

Тїшїндїм сени кечигип, єтє-є кечигип,
«Жок» деген жообуў жооткотуу сымал сезилип
жїргєнї чындык. Мен аны эми таналбайм.
Жоготтум сени жїрєгїм, боорум эзилип.
Сени го мїрзє койнуна муздак жашырды,
окуюн эми сен мурас кылган катыўды.

Бир айча мурда. Машина келип токтоду
эшикке. Чыксам келиптир кары почточу.
Карматты мага конвертти – сенин катыўды.
А бирок ал кат «кара кагазга» окшоду.
Анда мен неге болдум деп ошол туюмда,
аттиў ай, кейийм, таппаймын жообун бїгїн да.

Жигитти мендей теўине албай курутту,
катты да али жазбады, демек, унутту
деп ойлоп, сага таарынып жїргєм чынында.
Сен сєзгє турдуў – сен жан экенсиў туруктуу.
Катыўды алдым, каниет кылам буга да,
окубайм азыр, убада деген убада

деп ойлоп... Їйгє кирээрим менен эшиктен,
катыўды дароо далдоого бекем бекиткем,
кудайым мага буюрган кїнї окуйм деп.
Кїтїїсїз жерден дїйнєдєн єтїп кетип сен,
мен сенсиз калып, їмїттїн жиби їзїлїп,
конвертти ачтым, келди деп маалы тїшїнїп.

Жазыпсыў, кєрсє, бир нече жука дептерге,
жашооўду учкай чагылткан кызык эскерме.
Мен калдым сенсиз – мен калдым жалгыз 

кат менен,
а дїйнє тїгєл, болбогон єўдїї эч нерсе…
Баянды окуп бїткєнчє кетти кеч кирип,
тїн бою ыйлап олтурдум жалгыз эчкирип.

«Азизбек,– депсиў, ардагым, мага кайрылып –
жїрєсїў дале жообума кейип, кайгырып.
Жабыркап турган жагдайдан сени арылтат,
акылман мезгил абдан тез, кээде жай жылып.
Жашооўдо сенин баарысы болот эў жакшы,
адеби, пейли, мїнєзї – баары теў жакшы

жигитти – сени бактылуу кылаар айымды,
жароокер, мээрман, укпаган ушак-айыўды,
жеўилди жерден, ооруўду колдон кєтєрїп,
кыйынга дагы, оўойго дагы кайылды,
бир эле жылдын ичинде издеп табасыў,
башыўды кошуп – кош жылдыз болуп жанасыў. 

Буларды кантип билгемин? Качан, каяктан?
Бир сапар калгам шал болуп. Ошол азаптан,
беш айдан кийин кутулгам тєгїп мээримин,
мээрими чексиз Ааламдын ээси – Жараткан.
Так ошол кезде ачылып айрым жєндємїм,
азыркы кїндї алдын ала кєргємїн.

Так ошол кезде – жатканда жылбай тєшєктєн,
кишилер менен кєп жылдар мурда кєзї єткєн,
кєнїмїш эле, кадимки эле нерседей,
тїшїмдє дайым аралаш жїргєн кез єткєн,
А баса десеў, кантип мен ооруп калганым,
келди бейм маалы, маалкатпай эми айтайын.

Беш жылча мурда. Поездде жїрїп келаткам.
Тїш маалы эле. Тїштєнїп тамак жеп аткам.
Токтоду поезд бекет жок ээн бир талаага.
Эргулдар кирип, эшикти жулкуп кеў ачкан:
«Чыккыла – дешти,– 

жїгїўдї баарыў кєтєрїп».–
Тил албай койдум мыйзамды сїйлєп кєшєрїп:

«Эй акмак бандит, милийса кийим кийинген,
тоноймун деген ниетиў кєздєн билинген,
кудайдан корккун, кылмышты кылбай 

токтоткун!».
«Жаагыўды жапкын, табасыў 

бирди тилиўден»,–
деди да таамай шилтеди желим союлду,
башымды кєздєй, бїталбай айтаар оюмду

суладым полго. Аялдар ыйлап буркурап,
ызы-чуу чыгып, вагондун ичи чуркурап,
эркектер жаалы кайнаган каптап киргенде
бандиттер качты. А менин жаным чыркырап,
бєлїнїп чыгып ыў-жыўсыз жаткан денеден,
жепжеўил гана кайдадыр сызып жєнєгєн.

Кабылдым анан кандайдыр боштук – ээндикке.
Тагыраак айтсам, таптакыр чексиз кеўдикке.
Кєрїнбєйт экен Жер, Ай, Кїн жана жылдыздар.
Кантип мен жеттим? Эмнеге? 

Кандай тездикте?
Бул жаўы жайдын мен їчїн єтє кызыгы,
билинбейт экен сууктугу же ысыгы.

Мен кайда жїрєм?..Єзїмдєн тынбай сурадым.
Жообун тїк таппай жолумду ары уладым.
Алаўдап коркуп ансайын тереў сїўгїдїм,
Ааламга – орго кулаган сайын куладым.
Анан мен келме келтирип ийдим: “Жараткан,
куткаргын, сакта, туўгуюк деген азаптан…”

Теўирим колдоп, орундап тилек-оюмду,
курчаган кара туўгуюк житти, жоюлду.
Мен дароо єтїп мен їчїн тааныш катмарга,
кайрадан кєрдїм керемет менен сонунду:
жылдыздар кєктє жымыўдайт 

эле жымыўдайт…
Бечера жаным кымыўдайт эле кымыўдайт...

Кїн жанып туру – кїлмїўдєп чачып жарыгын.
Ай жанып туру – кєлєкє басып жарымын.
Жер болсо барат огунда бейгам айланып...
...Таасири тийип кубаныч деген дарынын,
кийимдей кийип кыймылсыз жаткан денемди,
кыймылдап ийдим, кыўкыстап ийдим, 

мен энди…

Їндєрдї уктум: “Єзїнє келди, акыры,
бечара келин беш кїндєн бери жатыры.
Жанында мунун документ, дарек жок экен,
кыргыздын, балким, казактын бомжу, жакыры
болбосо байы экенин али билбейбиз.
Эртеўден баштап жарыя берип издейбиз”,–

дешкенин угуп ак халат эки айымдын,
кєзїмдї ачтым, ыйладым жана жалындым.
«Айткыла, – дедим,– мен кайда жатам? 

Эмне їчїн
туткундай болуп кол-буттан 

бекем таўылдым?» –
Ал экєє шашып жаныма басып келишти,
кубануу менен кєп кабар айтып беришти:

“Тез жардам” менен темир жол 
жактан келгенде,

єлїктєй элеў туйбаган такыр эч нерсе.
Тєбєўдїн жарык экени болду белгилїї,
УЗИге салып медиктер дароо текшерсе.

Улуу сїйїї
(поэма)
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Баш врач айтты: “Шашылыш тїрдє алабыз
операцияга. А балким сактап калабыз!»

Ал биздин башчы – чебери хирург єнєрдїн,
кылдаттык менен жараатын ачып тєбєўдїн,
сыныкты алды, тазалап жууду, жамады.
Алыстап сенден ажалдан мурда єлєєр кїн,
кудайым сага ырайым кылды – сактады.
Сен болсо кєзїў беш кїндєн бери ачпадыў.

«Уктаган сулуу» сыяктуу тереў уктадыў.
Дїйнєнї сырткы сезбедиў, такыр укпадыў.
Берилген наркоз тараса дагы денеўден,
кыймылсыз жаттыў, комадан оўой чыкпадыў.
Экинчи ирет кудайым сени жалгады –
эсиўе келдиў, эў жакшы болот калганы».

Беш кїндєн бери кандайча, эмне болгонун,
жарылып тєбєм, чыгаарда такыр ойронум,
калса да жаным медиктер болуп себепчи,
а бирок али буттарым менен колдорум
кыймылга келе элегин эми билдим да,
кєз жашым тєгїп буркурап ыйлап ийдим да,

тилимден кїчїм чыгарып жєєлїп, наалыдым.
Бандитти дагы, хирургду дагы каарыдым:
“Жайыма менин коюшпай мынча кордошту,
єчї бар єўдїї залалы тийди баарынын.
Кантип мен калам кырчындай кезде шал болуп,
Кантип мен жашайм калп эле тирїї жан болуп.

Согушта жїрїп жеткенсип эў оор жеўишке,
кол-бутсуз калып, кабылып эў оор кейишке,
жїргєндєн кєрє кишинин санын кєбєйтїп,
кетсемчи небак тозокко, балким, бейишке.
Єлєйїн десем жанымды кантип кыямын.
Жашайын десем мен кандай арга кыламын”...

“Эси жок келин, жапкыныў жаман оозуўду.
Баштаба такыр жарашпас сага жосунду.
Ыйласаў ыйла, жеўилдеп балким каласыў.
Тилдебе бизди, биз жарган жокпуз чокуўду!
Сен аман калдыў кудайдан болуп ырайым.
Эртедир-кечтир басасыў, балким, ылайым.

Їмїтсїз жашоо дегенден колду їзєбїз.
Сен їчїн керек шарттарды толук тїзєбїз.
Кысталыш кезде калтырбай сени жапжалгыз,
сен басчу кїндї сен менен чогуу кїтєбїз.
Берїїчї сага жардамдын жолу табылып,
жасайбыз, балким, илимде эў зор жаўылык.

Кейибе эч бир, кайгырба жана єкїнбє.
Керемет нерсе колумдан келбейт, єтїнбє.
Эртедир-кечтир сакаям кудай берсе деп,
їлпїлдєп кїйгєн їмїттїн отун єчїрбє!” –
деп айтып, мени баш врач кыйла жубатты,
димидрол сайып уйкуга ширин узатты.

Уйкудан узак он сааттан кийин ойгондум.
Сырдуу тїш кєргєм. Їстїнєн анын ойлондум.
Мелмилдеп жаткан деўизде чуркап жїрїпмїн,
баскандай болуп їстїнєн даўгыр чоў жолдун.
Камгакча дагы жок окшойт менин салмагым,
тамандан бєлєк эч жерим сууга малбадым.

(Аягы)

(Башталышы 5-бетте)
Эпосто
“Манас Манас болгону.
Манас атка конгону”- деп айтылат. Бул 

формула бардык варианттарында кезигет.
Бир карганда “Манас” деген ат (ысым, 

аталыш) бирдей кєрїнєт, кєркєм баяндын 
кайсы бир єзгєчєлїгїнє ылайык эки ирет 
кайталанып айтылгандай, ал эми “болгону” 
менен “конгону” уйкаш їчїн колдонулган 
сєздєр сыяктуу туюлат.

Чындай келсек бул эки сапта чоў маани, 
татаал мазмун камтылган. Биринчиден, 
эпостун баш каарманы туулганда, азан ча-
кырып коюлган аты- Манас. Жарыкка кел-
ген ар балага энчилїї ат коюлат, ысым ый-
гарылат. Бул жерде “Манас” деген ысымдын 
этимологиясы тууралуу талаш-тартышты 
четке чыгара туралы. Азырынча биз дїйнє-
гє бир пендезат келди, ага ысым ыйгарыл-
ды десек жетишет. Ар кимибиздин атыбыз 
бар. Азыр деле Манас аттуулар кыргызда 
аз эмес го.

Экинчиси. Ал ымыркай кийин эрезеге 
жетип, он эки жашында баатырдык кылып, 
элге кєрїндї, хан кєтєрїлдї. Эл-жерин кор-
гоп, далай эрдик кєргєздї. Кыргызды кыр-
гыз кылып, мамлекетин курады. Кылымдап 
даўазалана турган иш жасады. Демек, бая-
гы “Манас” ысымын алган бала эми “Ма-
нас болду”. Буга єзгєчє маани беришибиз 
керек. “Болду”, “болгон”, “болот” деген сєз-
дєрдї кадам сайын колдонгонубуз менен, 
анын тїпкї маанисин ар качандан бир ка-
чан ойлоно бербейбиз. Болуш-болум фи-
лософиянын башкы маселеси эсептелгени 
бекеринен эмес. Ар нерсе ошол болумдун 
аркасынан єз ордун аныктайт. Жогорку сап-
тагы “болгону” деген сєз “Манас болуш” де-
ген эмне- ошондон улам айтылган сєз деп 
билишибиз орундуу.

Їчїнчїсї. Тєрєлгєндє Манас ысымын ал-
са, кийин єзїнїн кылган иш-аракетинин ар-
касында “Манас болгон” соў, эми “Манас” 
атка конду. Муну эл, тарых, тагдыр берди. 
Бул тек гана бир пендезаттын ысымы эмес, 
эми тарых барагына ташка тамга баскандай 
жазылган, мен кыргыз дегендин жїрєгїндє 
сакталган, кыргыз элинин туусуна айланган 
ат. Философияда аты аталбаса, сєзгє алын-
баса, тилге кирбесе, ал нерсе жок катарын-
да деп эсептелет. 

Демек, биздин пикирибизде, жогорку эки 
сап феноменология, герменевтика, онтоло-
гия биримдигинин бир кашкайган кїбєсї. 
“Манас” эпосунун философиялык маани-
мазмунун айгинелеген айтым, формула.

Биз їчїн “Манас философиясы” деген 
туютманын артында эки маани турат. Би-
ринчиси- “Манас” эпосундагы философия-
лык ой-тїшїнїктєр, кєзкараштар, мета-
физикалык мазмунга ээ маселелер. Бул де-
мейки, ойго дароо келчї, кєнїмїш маани. 
Кеп “Манас” эпосун атайлап философиялык 
єўїттєн иликтеп, философиянын салт кате-
горияларынын, жоболорунун, мыйзамдары-
нын жарыгына салып, эпостогу баян, окуя, 
образ, сїрєт- сыпаттардын маани-мазму-
нун, тек-тамырын, жєн-жайын талдаш туу-
ралуу болуп жатат. Мындай иш буга чейин 
аздыр-кєптїр жїзєгє ашып келген, мындан 
кийин да бу жаатта аткарчу милдет арбын 
экенин окумал журт жакшы билет. Мын-
дай кырдаалда эпостун мазмунун канонго 
айланган философиялык билимдин тору 
(призмасы) аркылуу аныктап, жиктейбиз. 

Экинчи мааниси, балким, бир аз татаал, 
кулакка єєн угулушу, кєзгє чочун кєрїнї-
шї ыктымал, ошондуктан, тактап тїшїн-
дїрїїнї, таасын аныктоону талап этет. 
Ушул кыязда “Манас философиясы” – бул 
Манас феноменине, рухуна, касиетине не-
гизделген єзїнчє жана єзгєчє философия-
лык тутум, дїйнєкєрїмдїн єз алдынча тї-

зїмї, ой-санаалардын, кыял-сезимдердин 
бєтєнчє курамы. Тїшїнгєн кишиге кеп 
Манас дїйнєсїнїн метафизикасы жєнїн-
дє бара жатат. Бу турум-турпатында “Ма-
нас философиясы” эпостун мейкин-мез-
гили менен гана чектелбейт, керек болсо 
анын жаралышына, калыптанышына, жа-
шашына кыртыш,негиз, азык болгон десек 
ылайык келет, эў башкысы- кыргыз руху-
нун, маданиятынын, кимдигинин (идент-
тигинин) уюткусуна айланган уўгулардын 
кєзгє басары. Эгерде биринчи маанисин-
де “Манас философиясынын” тигил же бул 
жагы, капталы, бєлїгї єз-єзїнчє каралып, 
бєлєк-бєлєк талдоого алынып, їзїл-кесил 
чечмелениши мїмкїн болсо, мындай иш-
тер буга чейин жамандыр-жакшыдыр жа-
салып келсе, экинчи маанисинде “Манас 
философиясын” аныктап-ачыкташ туташ, 
бїтїн, чулу мамиле кылыш жол-жобосун 
айныбай аткарышты талап этет. Ушундан 
улам моюнга алчу нерсе- бул оўой-олтоў 
эле жасала койчу жумуш эмес, мындай тї-
шїнїк катуу талаш-тартыш жаратышы да 
ыктымал, “каяктагы єзгєчє философияны 
ойлоп табышкан” дегендер четтен чыгышы 
мїмкїн. Бирок, “Манас философиясын” ушу 
сыпатта иликтеш єзгєчє мааниге ээ экени-
не кєзїм жетет жана мындай укукту бизге 
эпостун єзї берет деп ойлойм.

Албетте, эки маани десек, экєєнї тап-
такыр бири-биринен ажыратып, ортосун-
да кытай дубалы тургандай, бири-бирине 
тиешеси жоктой кабылдаш натуура . Экєє 
эриш-аркак экени шексиз. Деген менен, 
“Манас философиясын” тереў жана кенен 
мааниде карасак, ошо алкакта эпоско тие-
шелїї чекене мїнєз философиялык масе-
лелерди иргеп, талдаш єз жолуна коюлмак.

“Манас” эпосун Муктар Ауэзов энцикло-
педия деп атаган экен. Бул- туура. Эми ошо-
ну эпостун мазмунун аўтара иликтеп, маа-
нисин анытап кєргєзєлї.Чыўгыз Айтматов 
“кыргыз рухунун туу чокусу” деп аныктаган 
экен. Туура. Анда ошол туу чокуга чейинки 
баскычтарды, ошого алып барчу жолдорду 
кыргыз рухунун тулкусунан табалы. “Ма-
нас эпосунун герменевтикасы” ушуга кыз-
мат кылышы керек. Концептуализация ар-
касында эпос герменевтикасын байытсак, 
иреттесек, аны їйрєнгєнгє, єздєштїргєнгє, 
башкаларга баа-баркын жеткиргенге да ке-
ўири мїмкундїк тїзїлмєк. 

Чынгыз Айтматов Сагымбай Орозбаков-
дун “Манасына” жазган баш сєзїндє эпос-
ту иликтеп-изилдєє ишинде єткєн менен 
келечек азыркыга эриш-аркак жуурулушуп 
турарын баса белгилеген. Эпосту илгертен 
калган маданий эстелик гана эмес, жандуу 
эстетикалык акт, єзїнєн єзї жаўыланып, 
єзїнєн єзї уюшкан тирїї организм ката-
рында баалаган. Бул методологиялык жак-
тан чоў мааниге ээ тыянак. Мезгил єткєн 
сайын, доор алмашкан сайын жаўы коом-
дун шарт-жагдайына жараша эпостун мурун 
байкалбаган, мурун кєзгє урунбаган жакта-
ры улам ачыкка чыга берет. Ал эми мындай 
єнїп-єзгєргєн, улам жаўыланган курумдун 
негизинде эпикалык акыл-эс турат.

Сєз удулуна ылайык айтылчу бир сунуш 
мындай. “Манастаануу” сабагы бир топ 
жылдан бери жогорку окуу жайларында 
окутулуп жатат. Бир канча окуу китептери 
жарыяланды. Бирок, бул сабакты окутуу 
жаатында талдоого, талкууга, кеўешип че-
чишке муктаж маселелер бир кыйла. Ошон-
дуктан, атайын жумушчу топ тїзїп, “Манас-
таануу” сабагын окутуунун тажрыйбасын 
дыкаат иликтеп , окутуунун сапатын жо-
горулатууга зарыл иш чаралардын планын 
иштеп чыгыш зарыл деп эсептейм. Ал эми 
бул ишке республиканын философтору да 
єз салымын кошор деген ойдомун.

САГЫМБАЙ МАНАСЧЫ  
ТИЛМЕЧ КОМПЬЮТЕРДИ БИЛГЕНБИ?

(Эпикалык акыл-эс чабыты)
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Чаў баспасын 
сєздєрдї

Уламадан уккан сєз,
Улам бирге жуккан сєз.

"Манастан"

Карылардын оозунда – 
Шекер, шербет, бал болгон. 
Эр жигиттин оозунда – 
Намыс менен ар болгон. 

Касиеттїї эне тил
Аруу, таза сезимдей.
Кылым бойлоп келесиў,
Кыргыз атын єчїрбєй.

Бой тумардай санайбыз,
Кадыр тутуп єзїўдї.
Кєп колдонбос буюмдай,
Чаў баспасын сєзїўдї. 

Синоним менен антоним 
Айтылышы тїрдїїчє,
Маанилери – жалкы сєз.
Бул – синоним. Антоним – 
Бир-бирине каршы сєз. 

Тепши, таштек, чылапчын,
Туура, анык, ырас, чын.
Ашуу, дабан, бел, белес,
Малакай, тумак, кулакчын. 

Алыс – жакын, жай – чапчаў,
Ачык – бїркєк, жер – асман. 
Арык – семиз, ийри – тїз, 
Баатыр – коркок, жєє – атчан. 

Мындай асыл сєздєрдї,
Ой – сандыктан алып чык. 
Ким кєбїрєєк табалат? 
Анда эмесе, жарыштык! 

Эгерде... 
Эгер,
Эгер,
Эгерде... 
Ылдый менен тємєнгє,
Даяр мене беленге,
Єлчєм менен ченемге,
Барал менен кемелге,
Чуўкур менен тереўге,
Жарча менен кемерге,
Эндїї менен кененге,
Далай-далай ушундай
Жана менен мененге 
Ырлар арнап узартсак, 
Эмне болот дегенде: 
Бар болгону бул оюн 
Маанилеш сєз – синоним. 

Жер бетинде саймалар 
Чекенде, какым, куш конбос,
Сейдене, зире, сарындыз.
Кой тикен, жалбыз, балтыркан,
Ит уйгак, чай чєп, карындыз.

Гїлкайыр, чалкан, топчу баш,
Чачырак даргын, ит мурун.
Самын чєп, эрмен, каз таўдай,
Чеге гїл, ашкєк, кырк муун. 

Кымыздык, текей, миў жашар,
Шыралжын, согон, ат кулак.
Теўге гїл, чырмоок, кєк базин,
Кийик от, кїрмєк, ак шыбак. 

Сєз жасагыч єнєрї 
Єздєштїргїн єзїўчє,
Сєз жасагыч єнєрїн.
Мороженое – музкаймак,
Которулбайт дебегин. 

Календардын мааниси,
Кїнтизеге эп келет.
Рогатка дегенди
Айрысаадак деш керек. 

Сапарнама – путевка, 
Пианино – кїїсандык. 
Кыргызчалап Гимнди,
Урааныр деп їн салдык. 

Канаттуулар базары 
Бактек, кузгун, бабырган,
Кїйкє, кыргый, кашкалдак.
Жору, бїркїт, каркур,
Чыйырчык, борчун, ак чардак. 

Каркунас, кєк кытан,
Аладуўкан, уларлар. 
Сайсагызган, чакчыгай,
Кулаалы, эрсынарлар.

Чїйлї, борбаш, жагалмай,
Ыргыч, айры куйруктар. 
Эчки маарак, куркулдай,
Кєккєз, торгой, чулдуктар. 

Котуропей, короолу,
Сары барпы, кумпайлар.
Тартар, таан, сарайгыр,
Мыймыт, тоодак, шумкарлар. 

Кекилик, чил, каркыра,
Аккуу, илек-илектер.
Арам єрдєк, карчыга,
Їпїп, їкї, чїрєктєр... 

Кай жаныбар кантет? 
Бул жаныбар БОЗДОЙТ,
Ошондуктан тєє дейт.
Муну болсо – уй дейт,
Ал боздобойт, МЄЄРЄЙТ.

Сазда ЧАРДАП бакалар,
Чегирткелер ЧЫРЫЛДАЙТ.
Аары, чымын ЫЗЫЛДАП,
Балыктан їн угулбайт. 

Каман, чочко КОРКУЛДАЙТ,
Буларга эч ким даабайт.
Мышык болсо МЫЕОЛОП,
Кой-эчкилер МААРАЙТ.

Каркыралар-турналар,
Кєк бетинде КЫЙКУУЛАЙТ.
Балаптандар-жєжєлєр
Жем талашып ЧЫЙПЫЛДАЙТ.

Бїркїт кєктє ШАЎШЫЙТ,
Сайрайт дешип айтышпайт.
Кулун-тайлар КИШЕНЕЙТ, 
Суур дєўдє АЎКУШТАЙТ. 

Карышкыр-бєрї УЛУЙТ,
Їн алышып алыстан.
ШАКЫЛЫКТАЙТ дегенде,
Эске тїшєт сагызган.

Аюу, жолборс КЇРЇЛДЄЙТ,
Каз-єрдєктєр КАРКЫЛДАЙТ. 
Жылан жондо ЫШКЫРАТ,
Иттер їрїп, АРСЫЛДАЙТ. 

КУКУЛУКТАЙТ тооктор,
Короз таўда ЧАКЫРАТ.
БЫТПЫЛДЫКТАП бєдєнє,
Кєк бедеге жашынат. 

Булбул, торгой САЙРАЙТ,
Кєгїчкєндєр ГЇЇЛДЄЙТ. 
Сабак билбес баланын,
Не дегени билинбейт. 

Жакшы адамдын оозунан,
Сєздєр чыгат алтындай.
Сен да сылык сїйлєй бил,
Эшекке окшоп АЙКЫРБАЙ. 

Жакындарыў жакшы бил
Ардактайбыз баарыбыз,
Ата менен энени.
Туушкан кєп, тууган кєп,
Башкасына келели.

Чоў ата, чоў энеўдин,
Баянын ук атаўдан.
Таятаў ким, таянеў ким?
Аны сура апаўдан. 

Бир туугандар дегенде,
Улуу болсо эгерде,
Ак, байке, ага дейт,
Кєлдїктєрдє – аба дейт. 

Сенден кичїї болсочу? 
Анда, сага – иничек.
Эгер болсо кыз бала,
Карындаш деп билишет.

Келинчеги агаўдын,
Окшоп кетет эжеўе.
Эже дебе адашып,
Аны дайым жеўе де. 

Чєптєн єргєн уйкаштар 
Мыя, такей, шыралжын,
Чалкан, эрмен, шыбактар.
Адырашман, сїтїкєн,
Чырмоок, кара кыяктар. 

Уу коргошун, балжууран,
Камгак, ышкын, согондор.
Кара бїргєн, куш конбос,
Чїкїрї, ак кодолдор. 

Тєє жалбырак, карандыс,
Алабата уйгактар.
Меўдубана, кєбїргєн,

Тулаў, карга тырмактар. 

Доўуз сырты, миў жашар,
Мамыры, уутаналар.
Зире, каакым, кийик от,
Чогойно, кїчалалар. 

Ашкєк, жалбыз, ажырык,
Шибер, аюу кулактар.
Коко тикен, кары кыз,
Чытыр, улар пияздар. 

Шашыр, шїмїїр, кымыздык,
Ыкшар, кїрмєк, єлєўдєр.
Чий, кекире, чымылдык,
Жекен, кєкмерендер. 

Жаныбарлар дїйнєсї 
Кылымдардын кыйырында,
Он миў, жїз миў жыл мурда.
Санжыргалуу жер їстїн
Айлантышып тургунга: 
Келемиштер, кериктер,
Арстан, бєрї, эликтер,
Жолборс, илбирс, куландар,
Кескелдирик, жыландар,
Эчки маарак, чулдуктар,
Бактек, айры куйруктар
Бєрсє, багыш, бєкєндєр,
Тунжур, кирпи чечендер,
Тєє куш, илегилектер,
Кєл букалар, чїрєктєр,
Алабуга, жаяндар,
Музоо баштар, чаяндар,
Кашкалдак, кєк кытандар,
Борбаш, балта жутарлар,
Їпїп, торгой, туйгундар,
Безбелдектер, булгундар,
Кашкулактар, калтарлар,
Ызгыч, турна, тартарлар, 
Жарганат, тєє коўуздар,
Эчки эмерлер, доўуздар, 
Кара кунас, аўырлар,
Суусар, суур, мадылдар,
Таш бакалар, пилдер,
Бир казандар, чилдер...
Санай берсек кайралап,
Санат жеткис айбанат.
Тукум улап нечендеп,
Тоо-талааны мекендеп,
Токой-черди аралап,
Парандалар сабалап,
Кїндє батып жыргалга
Чїмкїп ойноп сууларда
Ємїр сїрїп келаткан
Адам менен эбактан – 
Ким кубанып сїйбєсїн 
Жаныбарлар дїйнєсїн!

Токтосун САМУДИНОВ
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ЭНЕ ТИЛ – 
ЭРКИНДИКТИН 
КАЛКАНЫЧЫ

Динара АСАНОВА, Екатеринбург шаары.

Тїштєгї аян
Тїн тынчтыгы аста бешик терметип,
Туўгуюкта жїрєк байкушту эўшерип.
Тунжураймын бир суроомо жооп жок,
Тээ алыскы чексиз ойдо теўселип.

Кєз илинип уктап кеттим капыстан,
Караан келет аккуу болуп алыстан.
Колум сермеп мен артынан жїгїрєм,
Калыў бороон кар кїрткїдє бакырам.

Буюлгуган куюн кїїлєп учуруп,
Булуттарга бутум жетпей тумчугуп.
Бара жатам кай тарапка сезбедим,
Беттен ылдый жашым агат куюлуп.

Бир кездерде атым атап чакырды,
Бет келишип, кєрдїм ошол аккууну
Билерикти такты дагы колума...
“Баалуу, - деди - билгин менин баркымы”

Башым ийкеп тагындым да колума,
Балкып турдум тїшїнє албай оюма.
Бирок, кайра кайран аккуу кєрїнбєй
Кеткенсиди белгисиздик жолуна.

Ушул мага ырдан тїшкєн билерик,
Їр перилер же койгонбу жиберип.
Жакшылыкка жоруп койдум єзїмчє,
Жєрєлгєсїн ичтен кайрып, тиленип.

***

Окшоштук
Жалындап алоолоном жанган оттой,
Чыгармалар жаратамын жазам топтой.
Жашоого из калтырсам єз атымдан,
Кєптєгєн эмгек таап, Айтматовдой.

Махабаттан жолум болбой жашып муунум.
Кєз жаштан чыккансыды ичте бугум.
Поэзия єрєєнїн кєп бойлодум,
Ак боз атын минип алып Алыкулдун.

Тагдыры кызык эмес, кимге кандай,
Бергендир мага єнєр тилге байлай.
Ыроолоп ысым тандап койгон атам,
Болсун деп, Асанова Динарадай.

Аралап гїл оронгон ыр дїйнєсїн,
Табабыз єнєр кенчтен энчибизди.
Ысыгына кїйєбїз жалын чачкан,
Элибизден аянбай берчїбїздї.

Жаныбек ЄМЇРАЛИЕВ 

Алыкулду эскерїї
Айланып издеп жїрєм жок жоготуп,
Арбагы алп акындын эстээр бекен?
Армандуу, бирок, чєкпєс тїбєлїк ыр,
Алыкул кєлгє сээп кеткен экен!

Толкуну токтоп калбай, тынбай агып,
Кєл ушу – кїн кечкирїї, таў агарып...
Бурулуп, кайра кетип калгансыды,
Булуттан алп Алыкул чыга калып!

Ачыкка чыкпай ичтеги “шрам”,
Ата-эне барда кайгы жок “грамм”
Адамдар єлбєс болсочу аттиў...
Алтымыш жаштын кырында турам.

***Ууртунан тїшкєн чєптї,
Уй деле кайра жебейт, ээ...

***Газеттен далай “гений” капут болду,
Бир гана Шаке, Анатай жакут болду!

***Времянка деле їй чалыш,
Кунаажын деле уй чалыш.
Токту деле кой чалыш, 
Кунан болоор ат чалыш.

***Кєўїлї кєпчїлїктїн толбой калды,
Тїз жїрбєй, эмнегедир адамдар “зыйт”
Мїнєздї оўдобосок болбой калды,
Мїрзєлєр каптап бизди келаткансыйт.

***Ким билет, кандай тамак жеп атабыз?
Киттики, иттикиби... айдатабыз.
Шїгїрлїк кыла берип баардыгына,
“Шїмшїктєр” єлбєй - житпей келатабыз!

***Баары бир турмуш экен, кошулабыз,
Бир ууч эл миллиардга басылабыз?..
Муунтса темир чынжыр чарт їзїлєєр,
Мууздап “кебез” менен кошунабыз!

***Азыркы сулуулардын даамы “жоктой”...

***“Зектен” элдин кїчї бек!

***Айлыктын чеги болсо да,
Байлыктын чеги болбоптур!

***Ороктон оўко тургузбай,
Арактан оўко тургузган!

***Шуркуя болбой айрымдар,
Уркуя болсо, канаке?

***Кєрдїм далайды,
Кєзїм алайды!

***Тескери “мыйзам” тез тарайт,
Айрыкча тоолуу чєлкємдє...

***Кыйкырбаган аял кызыксыз!

Замирбек ЄСЄРОВ

Тарыхка кайрылсак, башында 
финдердин орус тилине мамилеси 
жакшы эле болгон. А бирок, 
россиялык империя XXI кылымда 
орусташтыруу саясатын кїчєтїп, 
шовинисттик табитин даана 
арттыра баштаганда, финдер 
биротоло орус тилинен баш 
тартышкан, бири-бири менен жалаў 
фин тилинде сїйлєшїп, орус тилди 
билсе да аны колдонушбай, ал турсун 
орустар бир иш менен кайрылып 
калганда да, “не понимаю” деп, кескин 
жооп берип турушкан.

Ошентип, Россиянын Финландия гу-
берниясында орустардын саны кєп бол-
со да, финдер алар менен негизинен ара-
лашпай жашап, эне тилибизди эч убак-
та сатпайбыз жана аны менен эртели 
кечпи эркиндикке жетебиз деп, импе-
риалисттерге кїчтїї каршылык кєрсє-
тє алышкан. 

Натыйжада, орустун аткаминерлери 
да фин элинин єжєрлїгїн билип, ко-
лонисттер болсо да аларды урматтоого 
аргасыз болушкан. Себеби, финдер єл-
кє боюнча єз эне тилинде гана сїйлєш-
кєн, орустар менен катышпаган жана 
маектешпеген. Мындайда сыртан кел-
ген орустар єздєрїн оўтойсуз абалда 
сезишип, фин тилин їйрєнє башташат. 
Финдердин саны анчалык эле кєп бол-
богон жерлерде да, алардын жапырт эне 
тилинде бири-бири менен сїйлєшкєнї 
шовинисттердин дымагын дайым тїшї-
рїп, сїрдєтїп, айласын кетирип турган.

Демек, кичине эл чоў элдин алдында 
жоголуп кетпеши їчїн эркиндигине жа-
на эне тилине абдан бекем байланган 
болушу керек.

Ооба, Кыргызстан эркиндигине жетти, 
а бирок Россиядан коркуп, кыргыз ти-
либиздин жана эркиндигибиздин толук 
кандуу иштегенине жете албай жатабыз, 
мурдагыдай эле орус тилдїїлєр бизди 
башкарып, эў майлуу-сїттїї жерлерди 
ээлеп алышкан.

Биз баягы финдердей, поляктардай, эс-
тондордой жана башка эркин элдердей 
эне тилди негизги мамлекеттик курал, 
калкан катары колдонбосок, эркиндик-
ти сактап кала албайбыз.
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Жаўы жылдын пайда болуш тарыхын 
изилдеп кєрбєптїрмїн. Эмне кереги 
бар?! Анткени, бир нерсени изилдей 
баштасаў, анын «илгерки» былыктары 
былтыйып чыга баштамай адаты болот 
эмеспи. Аны кєргєндє, нерви начар, ка-
ны аз пенделер «сени желкемдин чуў-
куру кєрсїн!» деп четке чыга бериши 
толук мїмкїн. Ошо менен жакшына-
кай майрам тез эле мокочого айланып 
калаары бышык. Андыктан, андай «ит-
тикке» баргым келбеди.

Айтмакчы, келаткан жыл Коен жылы 
эмеспи. Буюрса, жакшы жыл болот го, 
эгер кулакка «тээп» кетишпесе. Бекер 
жеринен «Коендун териси бир кїндїк 
чарыкка чыдаптыр» деп айтылбаса ке-
рек. Эмесе, кеттик…

Мектепте окуй электе мурунду шуу-
шуу тартып, Жаўы жыл жакшы май-
рам экенин сыртынан билип калдык. 
Мектептин чоў залында елка орноту-
луп (чын аты балаты экенин кийин эс 
тарткандале биле баштадык), укмуштай 
кооз оюнчуктар илинип, аны кооздоп 
аткан чоў класстын балдары бизди зал-
га киргизбей улам кубалап чыгышып, 
биз болсо кайта-кайта уурданып кирип, 
«мамент» болуп калса оюнчуктан жула 
качып, кечинде ата-энебиз їйгє баштык 
менен белек алып келип…

Ал эми мектепти бїтїп шаарга келген-
ден баштап жаўы жылдык майрамдын 
шаўы бєтєнчє ачылды. Декабрь аяктап 
баратканда, єзїўєн єзїў «тыпырчы-
лай» баштайсыў, айылды эўсеп. Кайсы 

классташ балдар-кыз-
дар келет болду экен, ким-
дин їйїнє «вечер» кылабыз 
деп. Мектепти бїткєн алгачкы жылда-
ры классташтарга болгон сагыныч кїч-
тїї болот экен кєрсє. Ошондуктан, бул 
жагын тоголоктоп туруп «бойдок май-
рамдар» деп бєлїп койдум єзїнчє. Бара-
бара, балдар їйлєнїп, кыздар турмушка 
узап дегендей, бойдок майрамдар шаар-
га кєчє баштайт экен. Алардын арасын-
да жыргалы да, кууралы да болгон. Торт 
алыш їчїн эки-їч саат «єчїретке» турчу-
буз. Ал кезде азыркыдай жайнаган торт 
жок болчу. Тиги дїкєнгє бир чуркап, бу 
дїкєнгє бир чуркап, тортко жетпейле 
жїрчїбїз.

Ал эми азыркы Жаўы жыл майрамы 
кандай?! Азыркы жаштардын бул май-
рам боюнча ою кандай экенин так кесе 
айтыш оўой эмес. Азыркылар аў-сезим-
ди єстїрїш їчїн «суши» жейт, чача ме-
нен саке ичет, вискиге чємїлєт. Шам-
панды болсо, їйлєнгєндє, сыйланганда 
ичет. Ошондон улам, шампандын шаўы 
башка нукка бурулуп кеткендей таасир 
байкалат. Башка бокалга куюлуп, єзїн-
чє четтеп закїскє жеп калгандай тую-
лат. Баягы «байоо каллективизим» жою-
луп бараткандай. Чоў-чоў їстєлдєрдїн 
заманы кыскарып, «табуреткаларга» 
бєлїнїп бараткансыйт. Айыл-айыл бї-
тїп, уруу-уруу бїтїп, бир тууган бїтїп, 
«мен» деген менталитет єсїп келаткан-
дай. Эмнеси болсо да, Коен жылыбыз 
куттуу болсун, бурадарлар! 

Абыраакы-мавыраакы божомол
Токту.  Бїгїн сага мейман келет. Бїгїн келбесе, эртеў 
келет. Артында чоў кызыл баштыгы бар. Сакал-муруту 
тизесинен, колунда аса-муса таягы шалдырайт. Мурду кып-
кызыл. Абалы анча-мынча алагїї. Баштыгынан «Саветский 

шампанский» деген шишенин мойну агарып кєрїнєт. Кєп узабай 
кызыл баштык жеўилдеп, Аяз ата чапанын чечип, аяш атага айла-
нат...

Букачар. Эртеў сага мейман келет. Аты Синегуличка. Аяз 
атаны издеп келет. Издеп келип, акыркы «Саветский шам-
панскийдин» їстїнєн чыгат. Сурабай туруп, толтура бир бо-
калды шыпкап ичет да, жарым жылаўач Аяз атага шымын 

ичи-тышы кийгизип, кызыл чапанын аўтара кийгизип, жонуна кєтє-
рїп чыгып, чанага салып сїйрєп кетет…

Эгиздер.  Бїгїн сен Ош базарга барасыў. Ош базардын 
ичине киралбай, босогодо отуз мїнєт салаўдап турасыў. 
Базардын ичи килька балыгындай быкылдайт. Ичине кир-
ген кишиден, сыртына чыккан баштык-їштїктєр басым-

дуулук кылат. Аўгыча бирєє келип: «Эмне ай караган текедей болуп 
турасыў?!» деп кыйкырып, сени мойнунан байлаган иттей ичкери 
сїйрєп жєнєйт. Карылуу катыныўды эми араў тааныйсыў.

Бєйєн.  Ош базардын тетири жагынан сыртка сїрїлїп чы-
гасыў. Этек-жеўден эчтеке жок чыгасыў. Куруў їзїлїп, 
мурдуўан шїїшїндєп кан сызылып, катыныў кайсы бурч-
та калганын билбей, дендароо абалда чыгасыў. Экинчи Ош 

базарды желкемдин чуўкуру кєрсїн деген албуут ойлор менен чы-
гасыў. Базардын ичиндеги кєзгє жылуу эски дарек – бурчектеги 
«Сеп этме» деген жазуусу бар ичтимкана эске тїшєт. Артка кылчак-
тап їмїттїї карап, албуут ойлор акырындап жумшара баштайт.

Арстан.  Катыныў бир куржун, эки баштык менен, оозуна 
ичине бїтдїйнє баткан муштумдай сумочкасын тиштеп, ба-
зардан баатырларча аман-эсен, акыл-эстен тайыбай, шї-
гїр чыгат. Сен сїйїнгєндєн, катыныўды болгон жїгїнє єзїн 

кошуп кєтєрїп кетесиў. Ичиўде бурчектеги «булактын» оттуу суусу 
ойноп, энергия бєлїп чыгара баштайт. Кєчїгїўдєн кєк тїтїн чыккан 
бойдон єз айылыўа эсен-соо кирип барасыў. 

Селки.  Коен жылында туулганыўды эстейсиў. Сенин жы-
лыў келатат. Сени кїнїў тууган турат. Алтын жумуртка 
тууса экен деп бата кыласыў. Бирок да, маймыл жылын-
да туулбай калганыўа єкїнїп кетесиў. Маймыл жылында 

туулгандар ажо болуп атканына ичиў кїйєт. Ушуну менен їчїнчїсї 
президент болуп иштеп атат. А сен болсо, жадагалса, єз їйїўдє да 
эгемен жел чыгара албайсыў.

Тараза.  Тїшїўє Ош базар кирет. Базардын как ортосун-
да, салмагы сайдын ташындай тараза таштын їстїндє оту-
расыў. Тегерегиўде майда тараза таш мингендер сенин 
колуўан єєп, байкебайлап, сени кудайындай кєрїп, жалы-

нып-жалбарып жїрїшєт. Этегиўе намаз окуйт элек деп суранып 
атышат. Тилекке каршы, тїшїўдє базарком болгонуўду кеч тїшї-
нєсў. Ойгонуп баратып тїшїнєсїў. 

Чаян.  Димидрол ичесиў. Уйкуў келбей кыйналасыў. Сен-
ден уйку качат. Акыры тєрт бїктєлїп жатып уктап кетесиў. 
Ош базар тьшьъё кирбейт. Агїй тїшїўє кирбейт. Америка 
тїшїўє кирбейт. Суутуп койгонсуп, поктон башканын баары 

тїшїўє кирет. 

Жаачы.  Концертке барасыў. Классикалык концерт. Ту-
рапов ырдайт. Тенор їн менен созолонтот. «Апам жапкан 
нанды сагындым» дейт. «Нан болсо, ыр да болот» дейт чы-
тырман каштуу бирєє. «Экинчи Швейцария кылам» дейт 

Маскєє жактан чыккан кашкабаш їн. Ошо менен башыўдын ичинде 
бардак башталат. Башыўды кирсамын менен жууп, эсиўе келесиў.

Текечер.  Кїтїлбєгєн жерден «оозуўа отуз эки ман-
туу!» деген ураанды угасыў. Ураан сага жагат. Тиштериў-
ди бирден санап чыгасыў. «Радной» тиштер бири-серин 
калганын, негизги салмак кийме тиштерге келип атканын 

тактап, тастыктайсыў. Мантуунун ичинде туурасынан жаткан кар-
гыш эт азуудагы чуўкурга барып тыгылат. Азуу тишти казуу учурун-
да зым їзїлїп, кийме тиш ооздон ыргыйт.

Суукуяр.  Той болот. Тойдун эртеси да болот. Колго суу 
куюлат. Колтукка суу куюлат. Арт жактан келип, кєчїккє 
суу куюшат. Шырылдаў суу. Ичикий дейсиў. Ыктыта баш-
тайсыў. Ош базарга тиешелїї бурчектен ары єткєндє гана, 

кудай жалгап, ыктытканыў араў басылат.

Балык.  Їндєбєйсїў. Лам дебейсиў. Кол койбойсуў. Тес-
кери карайсыў, терезени телмире тиктеп. Башыў тескери 
тегеренет. Жеў ичиндеги жолго тїшєсїў. Арытадан бирєє 
келатат «кытырап». Баш ийкешесиў. Ал сага сунат. Сен ага 

умсунуп кол сунасыў. Арт жактан ышкырык угулат. Туш-тарапка ка-
часыўар. Жеў ичиндеги жол учунда кылайган жарык кєрїнбєйт. 

***
Бир жолу аялы менен кїйєєсї уру-ша кетиптир. Ошондо кїйєєсї:
– Эмнеге мага окшогон келе-соолордун аялдары мынча сулуу бо-лушат, ыя?! Калыстык кайда?!-деп калпеле кыйкырат имиш.
Анда аялы жазылып:
– Жеткен патхалимсиў, ээ!-де-ген экен.
Эмесе, келгиле, эрди-катын канча урушса да, акыры, сулуулук дїйнєнї сактап калсын! 

***
Эки аялзат сїйлєшїп отурушат:– Кечээ кечинде жигитим келип-тир. Айдын астында кєпкє сїйлє-шїп турдук. Бир маалда жибип ке-тип айттым: «Каалаганыўды ал!» деп.
– Ал эмне кылды анан?
– Ал келесоо, мамыда байланып турган кїлїк атка секирип минип, тїн жамынып жок болду!..
Эмесе, келгиле, аялзатын айттыр-бай туура тїшїнгєн жигиттер їчїн алып жиберелик!..

Эки аял сїйлєшїп атат:
– Пиязды кєздєн жаш акпагыдай кылып 

аачыган жаўы ыкма таптым.
– Чын элеби, айтып берчи?
– Пияз аачыганды кїйєємє єткєзїп бердим!
Эмесе, келгиле, менин сїйїктїї аялым їчїн 

ичели! Анткени ал кїйєєсїнє эч убакта пияз 
аачытпайт!..

Эски тост  
эстен кетпейт!

***
Эркектер сїйлєшїп отурушат:

– Маке, сени «аялына шахмат 

ойногонду їйрєтїптїр» деп ук-

тум, чынбы ошо?
– Їйрєткєнїм чын. 

– А эмне максат менен їйрєт-

тїў?
– Экєєбїз узун тїндї кыс-

картып, акча сайышып ойноп 

атабыз. Мисалы, кечээ жалый-

намдын жартысын утуп да ал-

дым!
Эмесе, келгиле, эски жоону 

жеўген оўой деп туруп, лакты-

рып жиберелик!..
***

Эркектер сїйлєшїп отурушат:

– Аялдын канча жашы болот, 

билесиўби?
– Билбейт экем, канча экен?

– Аялдын їч жашы болот: 

сырткы жашы, єзїнїн жашы, 

анан жашартып айткан жашы.

Эмесе, келгиле, аялдын жа-

шартып айткан жашына ишен-

ген нагыз жигиттер їчїн шып-

кап коелук!..

Жашоо сага 
оюнчук эмес

ЖЫЛДЫЗ-ТЄЛГЄ

Тєлєгєн КАРЫКЕЕВ (Кимбайке)


